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DU MOBILIER 

M É T A L L I Q U E
FABRICANT FRANÇAIS, DE LA CONCEPTION À L’INSTALLATION



NOTRE SAVOIR-FAIRE 
OUR EXPERTISE

»  Le mobilier métallique, de la conception, à la fabrication et à l’installation : un savoir-faire français. 
French know-how in metal furniture: design, production through to installation.

Notre monde change, notre environnement de travail évolue :

�Acial�sait�anticiper�les�mutations�pour�offrir�des�produits�adaptés�aux�différentes�attentes�des�professionnels�des�univers�industriels,�tertiaires�ou�
encore�publics.

Son�bureau�d’études,�en�veille�permanente,�s’attache�à�concevoir�un�mobilier�conjuguant�toujours�praticité,�robustesse�et�design.

�Dès�le�départ,�les�spécificités�de�chaque�métier�et�des�lieux�d’implantation�sont�prises�en�compte,�à�travers�des�critères�d’ergonomie,�de�gains�de�
productivité,�mais�aussi�de�rapport�qualité-prix.

�Véritable�partenaire,�Acial�peut�accompagner�globalement�sa�clientèle,�de�l’étude�d’une�configuration�optimale�à�l’installation�du�mobilier�dans�
les�règles�de�l’art.

�Recherchant�l’alliance�de�la�qualité�et�de�la�compétitivité�sur�le�marché,�Acial�a�su�se�donner�les�moyens�de�ses�ambitions.�Au�fil�des�années,� 
l’entreprise�s’est�dotée�d’un�outil�industriel�performant.

�Deux�unités�de�production�modernes�sont�ainsi�dédiées�à�la�fabrication�du�mobilier�Acial.�Une�fabrication�française�qui�bénéficie�de�la�précision�
de�machines�dernière�génération,�et�du�savoir-faire�reconnu�en�matière�de�travail�du�métal�des�hommes,�lesquels�constituent�la�première�richesse�
d’Acial.�Pas�moins�de�130�collaborateurs,�ayant�une�haute�idée�de�leur�métier,�sont�en�effet�au�service�de�la�clientèle,�avec�autant�de�rigueur� 
professionnelle�que�de�motivation.

Our world is changing as is our work environment:

Acial is anticipating change to develop products adapted to the different expectations of professionals in the industrial, tertiary or public sectors.

 Its design office is on permanent watch and strives to design furniture that always combines practicality, robustness and design.

From the outset, the specificities of each profession and location are taken into account, factoring in ergonomics, productivity gains, but also value for money.

 Acial is a genuine partner and can support its customers across the board, from the study of the optimal configuration to the installation of furniture according to the highest 
professional standards.

Acial’s aim is to combine quality with competitiveness on the market. This has enabled the company to acquire the means to achieve its ambitions. Over the years, the company 
has acquired an efficient industrial tool.

Two modern production units are dedicated to the manufacture of Acial furniture. This French-based production benefits from the precision of new generation machines, 
and recognised expertise in metalworking, which is Acial’s primary asset. No fewer than 130 highly motivated employees, who have a high regard for their profession, work to 
the strictest standards are on hand to support customers.

NOTRE ENGAGEMENT QUALITÉ 
OUR QUALITY COMMITMENT

»  Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Qualité“ est certifié ISO 9001 
The ACIAL Integrated Management System governing Quality is ISO 9001 certified 

  Il a pour objectif / Its aim is to: 

� � � •��D’anticiper�et�répondre�aux�attentes�de�ses�clients,�protéger�ses�intérêts,�ceux�de�son�personnel�et�des�autres�parties�intéressées� 
(maîtrise�des�risques,�gestion�des�non-conformités,�actions�préventives�et�correctives).�

    Anticipate and meet the expectations of its customers, protect its interests, those of its staff and other interested parties (risk management, management of  
    non-conformities, preventive and corrective actions). 

� � � •��D’assurer�l’amélioration�continue�en�s’appuyant�sur�l’approche�processus�et�la�mise�en�place�d’un�Plan�d’Amélioration�des�Perfor-
mances.�

    Ensure continuous improvement based on the process approach and the implementation of a Performance Improvement Plan. 

� � Le�Système�de�Management�Qualité�se�veut�d’être�une�démarche�fonctionnelle�intégrant�l’ensemble�du�personnel.�C’est�“La�Qualité�partagée“.

  The Quality Management System is intended to be a functional approach integrating all staff. This is what “Shared Quality” is all about.

»  Le Système de Management Intégré ACIAL, pour la partie “Environnement“ est certifié ISO 14001 
The ACIAL Integrated Management System governing «Environment» is ISO 14001 certified 

  Il a pour objectif / Its aim is to:

� � � •��Le�respect�de�la�réglementation�en�vigueur�/ Compliance with current regulations.  

� � � •��La�réduction�des�consommations�d’énergie�et�des�matières�premières�/�Reduction of energy consumption and raw materials. 

� � � •��La�réduction�et�la�gestion�des�déchets,�y�compris�les�produits�en�fin�de�vie�(collecte,�tri,�démantèlement,�recyclage�et�réemploi). 
Waste reduction and management, including end-of-life products (collection, sorting, dismantling, recycling and reuse).

� � � •�La�prévention�des�pollutions�/�Pollution prevention.

� � �L’identification�de�nouveaux�Aspects�Environnementaux�Significatifs,� l’évolution�des�exigences�réglementaires�et�autres�exigences,� l’amélioration 
du� niveau� de� satisfaction� des� parties� intéressées� alimentent� notre� Programme� de�Management� Environnemental� dans� lequel� sont� définis 
objectifs,�cibles�et�actions�associés.

  The identification of new Significant Environmental Aspects, the evolution of regulatory and other requirements and the improvement of the level of stakeholder satisfaction  
  feed into our Environmental Management Program which defines related objectives, targets and actions.
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NOS CERTIFICATIONS
OUR CERTIFICATIONS

Qualité, satisfaction du client, respect de l’environnement, responsabilité sociétale, quelques-uns des maîtres-mots qui motivent ACIAL à améliorer 
en continu ses performances et fabriquer des produits dans le respect des normes en vigueur.

Quality, customer satisfaction, environmental awareness, and social responsibility are some of the key words motivating ACIAL to always perform continuous improvement and build 
in compliance with the existing standards.

» Établis et Armoires d’atelier certifiés par le FCBA / Workbenches and storage cabinets FCBA certified

     NF Environnement et Ameublement, garantie de la qualité et de la durabilité du mobilier et limitation des impacts 
sur l’environnement tout au long du cycle de vie.

     NF Environment and Furniture credentials are a quality and durability guarantee for furniture and for the life-time environmental 
impact limitation.

     NF Mobilier Professionnel Technique, sécurité, adaptabilité, durabilité, comportement au feu conformément aux 
normes NF D 60050 (2009), XP D 65 762 (2010), NF EN 14074 (2005).

      NF Technical Professional Furniture, ensures security, adaptability, durability, and fire standards conformity to the NF D 60050 (2009),  
XP D 65 762 (2010), NF EN 14074 (2005) guidelines.

» Deux unités de production certifiées à Saint Aignan (41) / Two certified production units at Saint Aignan (41) 

    ISO 9001 : 2015 - Système de Management de la Qualité / ISO 9001:2015 - Quality Management System 

    • Réponse aux attentes des clients / Solutions to customers’ expectations.

    • Motivation et engagement de la Direction / Management motivation and commitment. 

    • Amélioration continue, approche processus / Continuous improvement, process approach. 

     ISO 14001 : 2015 - Système de Management Environnemental / ISO 14001:2015 - Environmental Management System  

    • Amélioration de la performance environnementale / Improved environmental performance.

    • Respect des obligations de conformité / Compliance with conformity standards.

    • Réalisation des objectifs environnementaux / Achievement of environmental objectives. 

» Politique QHSE / QHSE Policy 

   ACIAL s’est engagée depuis plusieurs années dans une démarche d’amélioration continue dans le respect des réglementations en vigueur. Pour 
contribuer à sa performance et sa pérennité, ACIAL a mis en œuvre un système de management intégré Qualité, Hygiène, Sécurité et Environnement  
auquel sont associés tous les partenaires, collaborateurs et fournisseurs.    

   ACIAL has been engaged for several years in a continuous improvement process in compliance with current regulations. To contribute to its performance and durability, ACIAL 
has implemented and integrated in association with its partners, collaborators and suppliers, a Quality, Health, Safety, and Environmental System. 

     

    ACIAL est adhérent de VALDELIA, éco-organisme agréé par le Ministère de l’Écologie, du Développement  
    durable et de l’Energie dont la mission est de collecter et de recycler les Déchets d’Éléments d’Ameublement  
    Professionnels (DEA Pro).

     ACIAL is a member of VALDELIA, an eco-organization approved by the Ministry of Ecology, of Sustainable Development and Energy 
whose mission is to collect and recycle Professional Furniture Waste Elements (DEA Pro).

ACIAL s’est engagé à mener des actions et à faire des choix afin de 
prendre en compte les enjeux sociaux et environnementaux de son activité.            
Cela inclut notamment :
La gouvernance de l’organisation : Nous sommes dirigés et gérés,  
en prenant en compte les intérêts de toutes les parties prenantes.
Les droits de l’homme : Nous respectons et promouvons les droits 
fondamentaux des individus dans notre chaîne d’approvisionnement.
Les relations et conditions de travail : Nous garantissons des  
conditions de travail justes, sûres et éthiques pour tous nos employés.
L’environnement : Nous travaillons à réduire l’impact environnemental de 
l’entreprise, en adoptant des pratiques durables.
La loyauté des pratiques : Nous évitons la corruption, les conflits  
d’intérêts et les pratiques déloyales.
Le respect de nos clients : Nous fabriquons des produits et délivrons  
des services de qualité.
Le développement local : Grâce à nos fournisseurs locaux, nous  
pouvons privilégier les circuits courts.

ACIAL is committed to taking action and making choices that take on board the 
social and environmental implications of its activity.

This includes:

Organisational governance: We are led and managed by people and systems that 
take into account the interests of all stakeholders.

Human rights: We respect and promote the fundamental rights of individuals in 
our supply chain.

Labour relations and conditions: We ensure fair, safe and ethical working conditions 
for all our employees.

The environment: We work to reduce the company’s environmental impact, by 
adopting sustainable practices.

Fair operational practices: We avoid corruption, conflicts of interest and unfair 
practices.

Respect for our customers: We manufacture products and provide quality 
services.

Local development: Thanks to our local suppliers, we can favour   
short circuits.

RSE Responsabilité Sociétale des Entreprises
CSR CORPORATE SOCIAL Responsibility

GARANTIE
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S O M M A I R E
Summary
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S O M M A I R E
Summary

P 6 à 8 - i-Casiers/ i-Casiers

P 9 à 28 - Vestiaires /Lockers

P 29 à 50 - Mobilier technique /Technical furniture

P 51 à 64 - Armoires fortes /Welded lockers

P 65 à 70 - Rayonnages /Shelving systems
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USAGE INTÉRIEUR
                        Interior use

LE i-CASIER - ARMOIRES MULTI-SERVICES 
Multiservice cabinets

La ligne i-casier permet la création d’une armoire multi-services, autonome 
ou connectée en réseau et/ou cellulaire. 
Pour les colis : dépose, récupération, conciergerie. 
Pour les outils et ressources partagés : emprunt, restitution, réservation. 
Pour les consommables : remplissage, suivi des stocks, consommation 
contrôlée, demandes de réassort automatisés. 
De nombreuses autres fonctions complètent l’offre : fabriqués sur 
demande, nous concevons à partir de notre gamme standard des bornes 
d’accueil visiteurs, casiers d’expédition, casiers pour matériel de premier secours.

The i-casier line allows the creation of standalone or connected multiservice cabinets 
(network and/or cellular). 
For parcels: drop-off, pick-up, concierge. 
For shared tools and resources: borrowing, return, reservation. 
For consumables: filling, inventory tracking, controlled consumption, automated restocking 
requests. 
Many other functions complete the range: drawing upon our standard range as a working 
basis, we design tailor-made visitor reception terminals, shipping lockers and first aid lockers 
to order. 

▪ Multi-services
 Multiservices

▪ Disponible 24/24 7/7
 Available 24/7

▪ Robuste et solide
 Robust and strong

▪ Simplicité d’utilisation
 Easy to use

▪ Gamme standard
 Standard range

▪ Design personnalisable
 Customisable design 

▪ Conception et configuration 
 sur mesure
 Customised design and configuration

L’ identification et la traçabilité des colis peut être assurée par la lecture de
code-barres et QR codes. 
Un lecteur de badges permet, selon besoin, l’identification des personnes.
Une large gamme de lecteurs et technologies est supportée.

Parcels can be identified and tracked by reading barcodes and QR codes. 
A badge reader can be used, if necessary, to identify people.
A wide range of readers and technologies are supported.

Piètement réglable, fixable 
au sol avec plinthe de 
protection. Transportable 
par transpalette ou chariot 
à fourche.

Adjustable base, may be fixed to 
the floor with protective skirting 
board. Transportable by pallet 
truck or forklift.

Intérieur du casier en tôle 
galvanisée.

Inside the galvanised sheet metal 
locker.

PRODUIT

LESLES
LECTEURS D’IDENTIFICATION/IDENTIFICATION READERS
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NUANCIER
Color Chart

Portes
stratifié
compact

Compact laminated 
doors

Portes tôlées
Sheet metal doors

C149 chêne colorado

B048 bleu oslo B092 brossé gris

C183 chêne argentG003 gris perle

R036 rouge ceriseG031 genêt

P092 pomme verteBlanc W100 

Vert 6019 Bleu 5023

Orangé 1034Gris 7016

Blanc 9010 Gris 7035

Blanc 9010

Gris 7016

Gris 7035

corps
Body

USAGE EXTÉRIEUR
 Outdoor use

L’écran de l’interface utilisateur est 
disponible en plusieurs tailles, de 
10 à 15 pouces. Son contenu est 
entièrement personnalisable (boutons 
de fonction, couleurs, logo, langues). 

The UI screen is available in several sizes, 
from 10 to 15 inches. Its content is fully 
customisable (function buttons, colours, logo, 
languages). 

Casquette sans éclairage.

Cap without lighting.

Casquette avec éclairage 
LED.

Cap with LED lighting.

Top bois ou métal selon 
usage.

Wood or metal top depending on 
use.

> Une idée ? un projet ? 
 N’hésitez pas à contacter 
 nos équipes : sales@acial.com
 
 You have an idea? A project? 
 Don’t hesitate to contact our teams: 
 sales@acial.com
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>	LE		 i -CASIER	
	 ARMOIRES	MULTI-SERVICES
 Multiservice cabinets
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P 10 à 14 - Vestiaires	soudés
	 Welded lockers

P 15 & 16 - Vestiaires	multicasiers
	 Welded multi-tiered lockers

P 17- Armoires	à	casiers	pour	téléphones	portables
	 Mobile phone lockers

P 18 & 19 - Casiers	visitables
	 Free-standing lockers

P 20 - Vestiaires	gain	de	place
 Space-saving lockers

P 21 - Armoires	à	linge
	 Laundry dispenser lockers

P 22 - Penderie	chauffante	désinfectante
 Drying and disinfecting locker

P 23 - Vestiaires	spécifiques
 Specialist lockers

P 23 - Vestiaires	en	kit
 Kit lockers

P 24 - Vestiaires	police
 Police department lockers

P 24 - Vestiaires	soudés	inox
 Stainless steel welded lockers

P 25 - Vestiaires	pompier
 Fire departement lockers

P 26 & 27 - Équipements	casiers	vestiaires
 Items for lockers

P 28 - Serrures
 Locks

V E S T I A I R E S
Lockers

9
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VISA3S

VESTIAIRES SOUDÉS PRIMA
Welded lockers

INDUSTRIE PROPRE
                        Clean industry

La gamme de vestiaires PRIMA répond aux exigences de durabilité et 
d’adaptabilité de la norme NF D 65760. Elle s’adapte facilement en industrie 
propre comme en industrie salissante.

The PRIMA locker range meets the durability and adaptability of standard 
NF D 65760. Economical and functional solution adapted to the work places, it 
is available in widths 300 and 400mm. 

Largeur 300  mm
Width 300 mm

▪ Ergonomique
	 Ergonomic

▪ Prévu	pour	être	juxtaposé	
 May be used alongside each other 

▪ Ventilation	conforme	à	la	norme
 Ventilation compliant with the standard

▪ Prêt	à	l’emploi,	monobloc	soudé
 Ready-to-use, one-piece welded

▪ Construction	acier,	recyclable	à	100%
 Steel construction, 100% recyclable

▪ Peinture	époxy	respectueuse	de	l’environnement
 Environmentally friendly epoxy paint

▪ Serrure	à	clés	ou	moraillon	porte-cadenas
 Key lock or hasp

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Tablette	et	séparation	en	acier	galvanisé
 Galvanised steel shelf and partition

▪ Large	gamme	d’équipements	associée
 A broad range of related equipment

PRODUIT

LESLES

Largeur 400  mm
Width 400 mm
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NUANCIER
PRIMA

Color Chart

Gris	7035

Gris	7035 Bleu	5017

Corps/Body

Portes/Doors

VISB2S

Jeu de 4 pieds avec vérins de mise à 
niveau, en polypropylène permettant 
un usage en milieu humide. Montage 
facile (visserie et notice fournies).

Kit of 4 feet with levelling jacks. Their 
polypropylene structure makes them 
suitable for humid environment. Easy 
assembly (screw and instruction 
provided).

OPTION

Porte à ouverture à 120°, dotée de 
perforations esthétiques en dégradé. 
Articulation invisible sur pivots. 
Indégondable en position ouverte et 
fermée. Absence d’angle vif pour une 
sécurité accrue.

Door with 120° opening and boasting 
aesthetically-appealing layered 
perforations. Pivoting, invisible hinges. 
Cannot be lifted off its hinges in either 
open or closed position. Enhanced 
safety due to no sharp angles.

Montants anti-effraction, profilés 
fermés arrondis. Aération assurée en 
façade et dessous perforé. 

Formed jambs with anti-theft security 
and rounded angles. Ventilation is 
provided via perforations on the bottom 
and the front.

Fermeture 1 point en applique par 
moraillon porte-cadenas (MO) ou 
serrure à clé (S2).

1-point closure with lock-holder hasp 
(MO) or 1-point spring with a key (S2).

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

La gamme de vestiaires Seamline® 
PRIMA est dédiée tout aussi bien 
aux activités salissantes que propres. 

The Seamline® PRIMA locker range is 
dedicated to both dirty and clean activities.

INDUSTRIE SALISSANTE
Dirty industry

Largeur 400  mm
Width 400 mm
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VOSA1P

INDUSTRIE PROPRE
                        Clean industry

An attractive and functional collection

Designed for industrial and tertiary work places, the 
Seamline® OPTIMUM locker range complies with the French 
NF D 65760 (2007) and NF D 60050 (2009) standards as 
well as meeting the NF technical requirements for commercial 
furniture end environmentally-friendly furnishings. For either 
clean or soiling activities, all models satisfy the safety and 
strength requirements but are also original and functional. 
The dotted line detail combines high performance and ele-
gance. The perforated design is both original and functional as 
it provides effective ventilation.

Une ligne belle et fonctionnelle

Destinée aux univers industriels et tertiaires, la gamme de vestiaires monoblocs Seamline® OPTIMUM 
est conforme aux normes NF D 65760 (2007) et NF D 60050 (2009) et est titulaire des certificats de 
qualité selon les prescriptions techniques NF Mobilier Professionnel Technique et NF Environnement, 
gage de qualité et d’un savoir-faire reconnu depuis plus de 65 ans. Adaptés aussi bien aux univers 
industriels que tertiaires ou publics, ces vestiaires répondent aux exigences de sécurité et de résistance 
tout en alliant originalité et fonctionnalité. L’aspect “couture“ des pointillés Seamline® concilie 
performance et élégance. Le graphisme original des perforations allie fonctionnalité et esthétisme pour 
proposer une aération optimale.

VOSA3S

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES SOUDÉS OPTIMUM
Welded lockers12
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NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Vert	6019

Rouge	3003

Aluminium	9006

Bleu	5017

Orangé	1034

Bleu	5023

Turquoise	5018

Lilas	4005

Moka	7022

Gris	7035

Jaune	1018

Gris	7016

Blanc	9010

Blanc	9010

Gris	7016

Gris	7035

Corps
Body

Portes
Doors

VOSB2P

INDUSTRIE SALISSANTE
   Dirty industry

Largeur 400 mm
Width 400 mm

La gamme de vestiaires Seamline® OPTIMUM, dédiée tout 
aussi bien aux activités salissantes que propres est proposée  
avec un vaste choix de serrures (voir page 28) pour 
répondre à toutes les attentes des utilisateurs. Une offre 
colorimétrique étendue lui permet de s’adapter à toutes les 
configurations et tous les environnements. 

Designed for industrial and tertiary work places, the Seamline® 
OPTIMUM lockers are offered with a wide range of locks (see page 
28), for the best adaptation to their users and locations. A wide 
choice of colours, in accordance with the latest trends, for perfect 
harmony with their surroundings.

PRODUIT

LESLES

▪ Ergonomique/Ergonomic

▪ Ventilation	personnalisée
 Customised ventilation 

▪ Design	aux	formes	adoucies,
	 bandeau	de	finition
 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪ Ouverture	des	portes	à	180°
 180° door opening

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	
	 et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	fermetures	par	boîtier		 	
	 encastré	(protection	porte)
 Multiple closures per built-in case (door protection)

▪ Large	choix	de	coloris
 Wide range of colours

▪ Certifié	NF	MOBILIER	TECHNIQUE
	 et	NF	ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT  
 certified

▪ Accessoires,	miroir	de	courtoisie
	 et	support	serviette 
 Accessories, courtesy mirror and towel stand 

▪ Large	gamme	d’équipements	associée
 A broad range of related equipment

▪ Tablette	et	séparation	en	acier	galvanisé
 Galvanised steel shelf and partition

13
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VOSB1P

Anti-effraction, les montants profilés fermés 
agrafés, avec leurs angles arrondis, conjuguent 
rigidité, esthétisme, et sécurité pour les 
utilisateurs.

With anti-theft security, the formed jambs stapled shut 
with their rounded angles offer rigidity, aesthetic appeal 
and safety for their users.

1

Dotés de vérins de mise à niveau, les pieds modulables peuvent s’adapter, ultérieurement, 
sur un vestiaire sans pied. Leur structure en polypropylène les rend compatibles avec les 
milieux humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable feet can be fitted to a locker without feet. Their polypropylene 
structure makes them suitable for humid, food processing and industrial environments.

2

Porte à ouverture à 180° dotée de perforations design. 
Articulations sur charnières indégondables en position 
ouverte ou fermée. Absence d’angle vif pour une 
sécurité accrue.

Door with 180° opening and boasting aesthetically appealing 
perforations. Cannot be lifted off its hinges in either open or closed 
position. Enhanced safety due to no sharp angles.

3

Les portes larg. 400 mm sont 
dotées d’un oméga de renfort.

400 mm width doors are equipped 
with a reinforced bar.

4

Avec un miroir aimanté incas-
sable et un porte-serviette en 
fil cintré, les accessoires font 
toute la différence.

Accessories such as the unbreakable 
magnetic mirror and the cambered 
wire towel rail give the edge to this 
collection.

5

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

6

Les détails qui font la différence
The details that make the difference / Die Details, die den Unterschied machen

1 2

3

4

6

5

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES SOUDÉS OPTIMUM     Welded lockers
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SA1/2S

A complete line

2, 3, 4 or 5 doors per 300 or 400 mm width 
column, Seamline® Optimum multi-tiered cabinets 
are equally well suited to industrial, commercial, 
workshop and sports facility environments. 
Safety, solidity.

Largeur 300 mm
Width 300 mm

VESTIAIRES MULTICASIERS SOUDÉS
OPTIMUM    Welded multi-tiered lockers

SA2/6S

PRODUIT

LESLES

▪ Optimisation	du	rangement 
 Storage space saver 

▪ Design	aux	formes	adoucies,	bandeau	de	finition
 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪ Compositions	variées
 Various compositions

▪ Ouverture	des	portes	à	180°
 180° door opening

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	fermetures/Multiple closures

▪ Large	choix	de	coloris/Wide range of colours

▪ Certifié	NF	MOBILIER	TECHNIQUE
	 et	NF	ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT certified

▪ Gamme	d’équipements	associée
 Related equipment range

▪ En	option,	électrification	pour	chargement
	 de	matériels	portatifs	et	multimédias
 Optional electrification for charging mobile and multimedia devices

Une ligne complète

Dotés de 2, 3, 4 ou 5 portes par colonne de largeur 300 ou 400 mm, 
les vestiaires multicasiers soudés Seamline® Optimum sont aussi bien 
adaptés aux univers industriels que tertiaires, de l’atelier à la salle de 
sports. Ils répondent à toutes les exigences de sécurité, de solidité, 
de résistance à l’effraction.
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Largeur 400 mm
Width 400 mm

Proposés en largeur 300 mm pour des locaux plus exigus ou en largeur 400 mm pour le rangement des casques 
moto, les vestiaires multicasiers soudés Seamline® Optimum s’intègrent dans tous les environnements professionnels 
ou de loisirs. Couleurs vives et variées, perforations originales et pointillés « couture » pour un design graphique, 
lignes souples et formes arrondies concourent à l’esthétisme de la gamme.

Offered in a 300 mm width for more confined spaces or 400 mm width to stow motorbike helmets, the range of welded multi-tiered 
cabinets integrates into any professional or leisure environment. These lockers come in bright and varied colours, with the original 
dotted « designer » perforations, soft lines and rounded form, all contributing to the aesthetic appeal of Seamline®.

Le profil intercase et le pli 
écrasé anti-effraction rendent 
les casiers très sûrs.

The section between compartments 
and the anti-theft squashed crimp 
make these lockers extremely secure.

Sans angle vif pour garantir la sécurité des 
utilisateurs, chaque porte à ouverture à 180°, 
indégondable en position ouverte et fermée, 
offre une rigidité maximum grâce à ses 
profilés longitudinaux agrafés en forme de 
tube. Ses aérations très design lui assurent une 
ventilation efficace.

With no sharp angles to ensure safety of users, each 
door can open up to 180° and cannot be lifted off its 
hinges in either open or closed position. The vertical 
sections stapled in tube form offer optimum rigidity. 
The stylish vents ensure efficient ventilation.

Porte-étiquette embouti.

Stamped label holder.

>	VERSION PENDERIE

Il est possible de composer une penderie 
de bureau avec toutes les colonnes de 
vestiaires multicasiers soudés Seamline® 
Optimum en adjoignant une cloison ver-
ticale et deux tablettes (ou 2 tablettes 
entre 2 colonnes). 

WARDROBE VERSION

It is possible to compose an office wardrobe 
with all Seamline® Optimum welded multi 
-tiered lockers by adding a vertical partition 
and two shelves (or 2 shelves between 2 
columns).

Anti-effraction, les montants 
profilés fermés agrafés, avec 
leurs angles arrondis, conjuguent 
rigidité, esthétisme, et sécurité 
pour les utilisateurs.

With anti-theft security, the formed 
jambs stapled shut with their rounded 
angles offer rigidity, aesthetic appeal 
and safety for their users.

VESTIAIRES MULTICASIERS SOUDÉS OPTIMUM     
Welded multi-tiered lockers

Dotés de vérins de mise à niveau, les pieds modulables peuvent s’adapter, 
ultérieurement, sur un vestiaire sans pied. Leur structure en polypropylène les rend 
compatibles avec les milieux humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable feet can be fitted to a locker without feet. Their 
polypropylene structure makes them suitable for humid, food processing and industrial environments.

OPTION

SA1/5S	+	kit	SUPVER
(1	cloison	verticale	+	2	tablettes

Larg.	500	mm)

SA1/5S + kit SUPVER
(1 vertical partition + 2 shelves

width 500mm)

>	TOUS NOS CASIERS SONT DISPONIBLES EN VERSION ÉLECTRIFIÉE
	 All	our	lockers	are	available	in	an	electrified	version

SB1/5S
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CP220S

Largeur 226 mm
Width 226 mm

ARMOIRES À CASIERS POUR 
TÉLÉPHONES PORTABLES Mobile phone lockers

Pour limiter l’usage des objets connectés dans les lieux sensibles ainsi que les 
établissements scolaires. Les armoires peuvent être composées de 1, 2 ou 3 
colonnes de 10 casiers. Électrification possible pour les meubles de 2 colonnes.

To limit the use of connected objects in sensitive places as well as in schools. Cabinets can be 
composed of 1, 2 or 3 columns of 10 lockers. Electrification possible from 2 columns and more.

Chaque utilisateur dispose d’un 
casier individuel condamné par une 
serrure à clé prisonnière en position 
ouverte (2 clés fournies).

Each user has an individual compartment 
with a lock with fixed key (2 keys supplied).

Portillon avec zone de regard en option.

Door with a transparent area.

LE MODULE TECHNIQUE 
Technical compartment

À l’arrière ou sur les côtés des 
armoires, est logé le module technique  
regroupant tous les raccordements 
secteur, le disjoncteur et la trappe 
de visite

At the rear of the cabinets is housed the 
technical module bringing together all the 
sector connections, the 10A circuit breaker 
controlled by a switch, and inspection hatch.

Case équipée d’une prise de courant.

Box equipped with a power outlet.

ÉLECTRIFICATION
DE NOTRE GAMME
Electrification of our range 

Les multicasiers peuvent être électrifiés selon plusieurs configurations.

The multi-tiered units can be electrified in several configurations.

Destinées à des 
vestiaires 
équipés de : 
2, 3, 4
et 5 portes
sur la 
hauteur

Intended for 
changing rooms 
equipped with: 2, 
3, 4 and 5 doors 
heightways

ou

PRISES SECTEUR / MAINS SOCKETS

PRISE SECTEUR & USB-A
MAINS & USB-A SOCKET

Destinée à des vestiaires 
équipés de : 
10 portes sur la hauteur

Intended for changing rooms 
equipped with: 10 doors heightways

Destinée au meuble pour
téléphone : 20 cases

Designed for a phone unit:  
20 boxes

PRISE SECTEUR AVEC USB-A
MAINS SOCKET WITH USB-A

PRISE USB-A  OU C / USB-A OR C SOCKET

PRODUIT

LESLES

▪ Électrification	selon	plusieurs	configurations 
 Electrification in several configurations 

▪ Posées	au	sol	ou	sur	socle,	ou	fixées	au	mur
 Floor-standing, plinth- or wall-mounted

▪ Possibilité	de	plomber	chaque	portillon
 Possibility of sealing each door.
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EB2/6P

Casiers visitables conçus pour le rangement des manuels scolaires, matériel informatique, sac de sport, 
casques… Ils sont certifiés NF Mobilier Professionnel Education et NF Environnement.

Inspectable school lockers for the storage of textbooks, computer equipment, PE bags, helmets…, with NF Professional 
Education Furniture and NF Environment certifications.

Hauteur 1172 mm
Height 1172 mm

CASIERS VISITABLES 
Free-standing lockers

EB1/4PHauteur 1700 mm
Height 1700 mm

EM2/4P

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet
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NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Vert	6019

Rouge	3003

Gris	7016

Bleu	5017

Orangé	1034

Bleu	5023

Turquoise	5018

Lilas	4005

Moka	7022

Gris	7035

Jaune	1018

Gris	7016

Blanc	9010

Gris	7016

Gris	7035

Corps
Body

Portes
Doors

EH2/8P

Chaque portillon doté d’un 
système de fermeture 3 
points, est monté sur une 
porte maîtresse avec ouver-
ture centralisée par serrure 
à clé.

Each door, equipped with a 3-point 
locking system is fixed to a master 
door with a centralized opening by 
key-operated.

Propre au concept Ecol-Line®, 
les charnières sont indégon-
dables (en position ouverte 
et fermée). 
Accès total à la case par 
ouverture à 180°.

Specific to the Ecol-Line® concept, 
the hinges cannot be lifted (in 
either open or closed position).  
Complete access to the compart-
ment via a 180° opening.

Hauteur 2070 mm
Height 2070 mm

Version bicolore 
uniquement
disponible dans 
3 combinaisons :
-  Corps gris 7035 ou 7016,
  portes lilas 4005/orangé 
  1034
-  Corps gris 7035 ou 7016,
  portes lilas 4005/vert 6019
-  Corps blanc 9010, 
  portes blanc 9010/  
  anthracite 7016

Two-tone version only 
available
in 3 combinations:
- Body grey 7035 or 7016,
 doors lilac 4005/
 orange 1034
- Body grey 7035 or 7016,
 doors lilac 4005/green 6019
- Body white 9010, 
 doors white
 9010/grey 7016

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et serrure à 
code fixe. 

Brushed steel finger plate with label 
holder and fixed code key.

H8X

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et serrure 
de sûreté à paillettes (2 clés 
fournies).

Brushed steel finger plate with label 
holder and spring lock with a key.     
(2 keys supplied)

S3X

Plaque de propreté avec 
porte-étiquette et moraillon 
porte-cadenas
(anse 4 à 6 mm Ø conseillée).

Brushed steel finger plate with label 
holder and lock-holder hasp (shackle 
with 4 to 6 mm Ø recommended).

T6X

Pieds soudés en tôle électro-
zinguée, munis de vérins de 
mise à niveau.

Feet welded using electrolytical 
zinc-coated sheets and equipped 
with levelling jacks.

PRODUIT

LESLES

▪ Ergonomique/Ergonomic

▪ Gamme	adaptée	aux	besoins	des		 	
	 établissements	scolaires
 Range adapted to school requirements

▪ Résistant	à	la	corrosion,	conçu	en	tôle		
	 électrozinguée
 Corrosion resistant, made of electrogalvanised  
  sheet metal 

▪ Verrouillage	3	points	des	portes
	 centralisées
 3-point lock on centralised doors

▪ Verrouillage	3	points	des	portes	casiers
 3-point lock on locker doors

▪ Plaque	de	propreté	avec	identification		
	 au	niveau	de	la	fermeture
 Cleaning plate with identification at the closure

▪ Ouverture	des	portes	à	180°
 180° door opening

▪ Porte	indégondable	en	position
	 ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	fermetures
 Multiple closures

▪ Large	choix	de	coloris	et	possibilité	de		
	 panachage	des	coloris	des	portes	sur			
	 un	même	meuble 
 Wide choice of colours and possibility of   
 mixing door colours on the same unit 

▪ Certifié	NF	MOBILIER	EDUCATION
	 et	NF	ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER EDUCATION and NF ENVIRONNEMENT  
 certified 

▪ Tablettes	inter-cases	bloquées
	 empêchant	l’intrusion
 Blocked inter-box shelves preventing intrusion

▪ Traitement	brouillard	salin	:	
	 nous	consulter	
 Salt spray treatment; please contact us
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VOLSP1

Pieds polypropylène dotés 
de vérins de mise à niveau, 
compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires 
et industriels.

Polypropylene feet equipped with 
levelling jacks, compatible with 
humid, food processing
and industrial environments.

Un compartiment casque a 
été prévu tout spécialement 
pour les motards.

A helmet compartment has been 
included  especially for motorcyclists.

Gamme de vestiaires compacts prévue pour assurer un gain de place 
maximal et optimiser au mieux les locaux exigus tout en offrant dans 
une même colonne le rangement des effets personnels de deux 
utilisateurs. Elle est titulaire des certificats de qualité conformes 
aux prescriptions techniques NF Mobilier Professionnel Technique 
et NF Environnement. Chaque utilisateur dispose d’un compartiment 
pour le rangement d’objets volumineux (casque moto…) et d’une 
penderie personnelle sécurisée.

Range of compact lockers for maximum space saving and for the most 
efficient optimisation of small spaces whilst providing storage space for the 
personal effects of two users in a single column. It complies with the French 
technical requirements for commercial furniture and environmentally-friendly 
furnishings.Every user has access to a compartment for storing large objects 
(motorbike helmet, PC...) and a hanging locker with 3-point lock.

>	Système de fermeture 3 points. Three-point locking system.

VESTIAIRES GAIN DE PLACE 
 OPTIMUM PORTE L

Space-saving lockers

Largeur 400 mm
Width 400 mm

▪ Optimisation	de	l’espace	de	rangement
 Storage space saver

▪ Espace	pour	effets	personnels,	sac,	casque	de	moto…
 Space for personal belongings, bag, motorcycle helmet...

▪ Design	aux	formes	adoucies,	bandeau	de	finition
 Design integrating soft shapes, finishing strip

▪ Ouverture	des	portes	à	180°
 180° door opening

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	fermetures/Multiple closures

▪ Large	choix	de	coloris/Wide range of colours

▪ Certifié	NF	MOBILIER	TECHNIQUE
	 et	NF	ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF ENVIRONNEMENT certified

▪ Large	gamme	d’équipements	associée
 A broad range of related equipment

PRODUIT

LESLES
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NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart
>VOIR PAGE 13

SEE P.13

SDL5P SDL10S

Largeurs 400 mm/
660 mm Widths 400/660 mm

POUR DISTRIBUTION DE 
LINGE PLIÉ ET SUR CINTRE

                        For dispensing folded laundry and hangers

ARMOIRES À LINGE  Laundry dispensers lockers

Une gamme complète d’armoires pour la collecte et la distribution du linge professionnel, idéales en milieu 
hospitalier, dans les ateliers, dans les blanchisseries où le personnel peut déposer son linge sale et récupérer des 
vêtements propres pliés ou sur cintre dans une case individuelle personnelle. Une ouverture centralisée du cadre 
porte permet à la société en charge de l’entretien du linge de déposer à chacun son vêtement de travail propre 
dans sa case dédiée. 

A complete range of cabinets for the collection and distribution of professional laundry, ideal in hospitals, workshops, 
laundries where staff can deposit their dirty laundry and collect clean clothes folded or on hangers in a personal individual 
box. A centralised opening of the door frame allows the company in charge of laundry to deposit everyone’s own work 
clothes in their dedicated box. 

Rappel : L’entretien des Équipements de Protection Individuelle (EPI), portés pour des raisons de sécurité, est 
imposé aux employeurs par le Code du Travail et la législation européenne.

Reminder: The Labour Code and European legislation impose on employers the maintenance of Personal Protective 
Equipment (PPE) worn for safety reasons.

SRLS
+	SACLIN

Une trappe translucide pour 
dépose aisée du linge dans 
l’armoire.

A transparent flap to drop laundry
into the locker easily.

L’aération est assurée par un 
dessous perforé à l’avant et 
à l’intérieur, le tout combiné 
aux perforations de la porte.

Ventilation is provided via perfo-
rationson the bottom, the front 
and the interior, along with the 
perforations on the door.

Dotés de vérins de mise à 
niveau, les pieds modulables 
peuvent s’adapter, ulté-
rieurement, sur un vestiaire 
sans pied. Leur structure 
en polypropylène les rend 
compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires 
et industriels.

Equipped with levelling jacks, the 
adjustable feet can be fitted to a 
locker without feet. Their polypropylene 
structure makes them suitable for 
humid, food processing and industrial 
environments.

Une armoire vouée à la collecte du linge à destination des services entretien. 
En option, sac de ramassage en polyester maintenu par 4 crochets. 

A locker dedicated to the collection of laundry for maintenance services. Polyester 
collection bag held by 4 hooks available as an option.

POUR COLLECTE
                        For collection

Largeur 400 mm
Width 400 mm

SDLC6P

▪ Gamme	adaptée	à	la	gestion	du	linge	propre
 Range suitable for the management of clean laundry

▪ Chargement	centralisé	du	linge,	facilité	par	une	porte		
	 verrouillable
 Centralised laundry loading, facilitated by a lockable door

▪ Identification	de	chaque	casier
 Identification of each locker

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	aérations
 Multiple vents

PRODUIT

LESLES

SDLCS8S
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PCHAUF

PENDERIE CHAUFFANTE
DÉSINFECTANTE  Drying and disinfecting locker

Cette armoire se compose d’une armoire penderie en 1200 mm, et d’un module technique en 300 mm . Elle est prévue pour le 
rangement, le séchage et la désinfection de 18 vestes et pantalons. sur 2 tringles porte-cintres en inox. Cibles : agro-alimentaire, 
secteur du bâtiment, TP, entretien espaces verts, traitement des eaux, assainissement… Séchage à air chaud par turbine 
génératrice d’air et batterie de chauffe (minuterie mécanique) dans module technique accolé au vestiaire. Désinfection et 
désodorisation assurées par lampe à ozone. Fond avec bac de rétention en inox.

This cabinet comprises a 1200 mm wardrobe cabinet, and a 300 mm technical module. It is designed for storage designed for the storage, 
drying and disinfection of 18 jackets and trousers on two stainless steel rail. Hot air drying assured by air-generating turbine and heating battery 
(mechanical timer) in a technical module attached to the locker. Disinfection and deodorization provided by ozone lamp. Bottom equipped with 
a stainless steel retention tray. Targets: agribusiness, building sector, public works, maintenance of parks and gardens, wastewater treatment, 
sanitation...

Largeur 1500 mm
Width 1500 mm

Grandes largeurs 600 et 800 mm
Large widths 600 and 800 mm

Fermeture 3 points par 
serrure à clé. (2 clés fournies).

3-point spring lock with 2 keys 
supplied.

Portes perforées en partie 
haute – ouverture à 180°.

Ventilation provided via perforations 
on the doors. 180° opening.

Option : Support gants
et support bottes. 

Options: Glove holder and boot 
rack

Module technique largeur 
300 mm.

Technical module width 300 mm.

Système de minuterie.

Timing mechanism.

Circulation de l’air chaud en 
haut et en bas de la pen-
derie.

Circulation of hot air at the top and 
bottom of the locker.

▪ Armoire	penderie/Wardrobe

▪ Séchage	minuté	par	air	chaud
 Instant hot-air drying

▪ Désinfection	par	lampe	à	ozone
 Disinfection by ozone lamp

▪ Contient	18	vestes	et	pantalons
 Contains 18 jackets and trousers

▪ Bac	de	rétention	inox/Stainless steel holding tank

▪ Pour	toutes	professions	soumises
	 aux	aléas	climatiques
 For all professions subject to climatic hazards

PRODUIT

LESLES

ACIAL propose également des vestiaires en kit. Une 
seule et unique colonne à juxtaposer selon la configuration 
du local et le besoin des utilisateurs. 

ACIAL also offers lockers supplied in kit form. Just a single 
column to juxtapose according to the configuration of the 
premises and user requirements.
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AAP80S

VESTIAIRES SPÉCIFIQUES 
Specialist lockers

Grandes largeurs 600 et 800 mm
Large widths 600 and 800 mm

Afin d’apporter une réponse à tous les acteurs 
de l’industrie, des collectivités et autres, ACIAL 
conçoit des armoires de rangement dites spécifiques. 
Cette gamme déclinée en grandes largeurs (600 
ou 800 mm), avec ouverture porte battante 
confère polyvalence et ergonomie à l’utilisation. 
Ces armoires multi-services, particulièrement 
adaptées pour les services d’entretien, combinent 
à la fois une partie rangement et/ou penderie.

In order to provide a solution to all stakeholders (industry, 
local authorities, etc.), ACIAL designs so-called specific 
storage cabinets. This range comes in large widths (600 
or 800 mm), with swing door opening offering versatility 
and ergonomic use. These multi-service cabinets are 
particularly suitable for maintenance purposes. They 
combine both storage and wardrobe functions.

AVPRS

Porte dotée de perforations 
esthétiques en dégradé. 
Articulations invisibles sur 
pivots. Absence d’angle vif 
pour une sécurité accrue. 

The door has decorative shaded 
perforations and the joints are invi-
sible on pivots. There are no sharp 
angle thus safety is enhanced.

Dotés de vérins de mise à niveau, les 
pieds modulables peuvent s’adapter, 
ultérieurement, sur un vestiaire sans 
pied. Leur structure en polypropylène 
les rend compatibles avec les milieux 
humides, agro-alimentaires et industriels.

Equipped with levelling jacks, the adjustable 
feet can be fitted to a locker without feet. 
Their polypropylene structure makes them sui-
table for humid, food processing and industrial 
environments.

▪ Grandes	largeurs/Large widths 

▪ Polyvalent/Multipurpose

▪ Ventilation	conforme	à	la	norme
	 Ventilation compliant with the standard

▪ Prêt	à	l’emploi,	monobloc	soudé
	 Ready-to-use, one-piece welded

▪ Construction	acier,	recyclable	à	100%
 Steel construction, 100% recyclable

▪ Peinture	époxy	respectueuse	de	
	 l’environnement
 Environmentally friendly epoxy paint

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte
	 et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Tablette	et	séparation	en	acier	galvanisé
 Galvanised steel shelf and partition

PRODUIT

LESLES

VESTIAIRES EN KIT  Kit lockers

ACIAL propose également des vestiaires en kit. Une 
seule et unique colonne à juxtaposer selon la configuration 
du local et le besoin des utilisateurs. 

ACIAL also offers lockers supplied in kit form. Just a single 
column to juxtapose according to the configuration of the 
premises and user requirements.

PRODUIT

LESLES

▪ Stockage	et	coût	de	transport	réduit
 Storage and reduced transportation cost

▪ Manutention	facilitée/Easy handling

▪ Montage	facile	et	rapide/Easy, fast assembly

▪ Colis	de	faible	encombrement/Small package size

▪ Idéal	à	l’export/Ideal for export

▪ Gamme	étendue/Extended range

▪ Large	choix	colorimétrique/Wide colour choice 

Socle	pied

NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart
>VOIR PAGE 13

SEE P.13
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Stainless steel
welded lockers

Destinées aux activités propres ou salissantes, la gamme de 
vestiaires en inox peint gris RAL 7035 est conçue dans le 
respect de la norme NF D 65 760. Elle répond à toutes les 
exigences de sécurité, solidité et résistance à l’effraction. Ces 
vestiaires en acier inoxydable 304 L sont compatibles avec les 
milieux humides, agro-alimentaires et industriels où l’hygiène 
exige un nettoyage parfait. Ils présentent également une 
meilleure résistance à la corrosion.

Designed for clean or soiling industry, the range of painted stainless 
steel lockers (grey RAL 7035) meets the durability and adaptability of 
Standard NF D 65 760. It meets all safety, solidity and anti-theft requi-
rements. 304L stainless steel structure makes the lockers suitable for 
humid, food processing and industrial environments, where hygiene is 
key, requiring perfect cleaning. It improves corrosion resistance.

Oméga de renfort pour une 
meilleure résistance à l’effrac-
tion sans altération de la ven-
tilation. Porte à ouverture à 
180°. Articulations sur fiches 
soudées.

Enhanced anti-theft security due 
to a reinforced bar leaving ventilation 
inchanged. Door with 180° ope-
ning. Welded hinges.

ÉQUIPEMENT
COMPLÉMENTAIRE

Coiffes soudées en inox
peint gris RAL 7035.

Items for lockers: sloping 
tops made of painted stainless 

steel(grey RAL 7035).

Largeurs 300 
et 400 mm
Widths 300 and 400 mm

PRODUIT

LESLES

Pieds inox avec retour pour 
éviter le poinçonnement des 
sols + taraudage, équipés de 
vérins de réglage.

Stainless steel feet with extension 
in order to avoid ground shearing 
off. Integrated tapping. Equipped 
with levelling jacks.

VESA1SINOX

VESTIAIRES POLICE 
Police department lockers

VESTIAIRES SOUDÉS inoxinox 

Armoires vestiaires POLICE étudiées pour les agents assurant la sécurité des biens, des personnes, et le 
maintien de l’ordre. Ces armoires sont conçues sur la base d’une armoire multi-services, avec une séparation 
verticale ; dotées d’un côté penderie et d’un côté rangement, avec boîte à objets. Elles sont équipées de 
plusieurs tablettes amovibles et réglables, et d’un casier intérieur sécurisé. 

POLICE changing room cabinets designed for officers responsible for the safety of people and property and for maintaining 
law and order. These cabinets are based on the design of a multi-service cabinet, with a vertical divider; they have a 
wardrobe side and a storage side, with a box for storing personal possessions. They are fitted with several removable and 
adjustable shelves, and a secure internal locker.  

Boîtes à objets, bacs à rangement accrochés à la 
porte, 2 crochets, miroir aimanté.

Boxes for storing personal possessions, storage bins 
attached to the door, 2 hooks, magnetic mirror.

Largeurs 600 et 800 mm
Widths 600 and 800 mm

Ces vestiaires sont fabriqués en tôle électro-
zinguée, leur conférant une grande résistance 
à l’oxydation.

They are made from electro-galvanised sheet metal, 
making them highly resistant to oxidation.

Casier sécurisé de grande 
capacité, fermeture par clé.

Large-capacity secured locker, 
lockable with a key 

▪ Aménagement	étudié	pour	les	
	 agents	de	police,	gendarmerie
	 Layout specifically designed for police
 officers   

▪ Nombreux	rangements
	 High storage capacity 

▪ Casier	sécurisé	intérieur
	 Secure internal locker

▪ Monobloc	soudé		/	One-piece welded

▪ Porte	indégondable	en	position
	 ouverte	et	fermée		/ Unhingeable door in open and closed position

▪ Tablettes	et	séparation	en	acier	galvanisé	
 Galvanised steel shelves and partition 

▪ Tablettes	amovibles	/ Removable shelves

PRODUIT

LESLES

▪ Préconisé	en	milieu	humide	et	à	l’hygiène	contrôlée	/
	 Recommended in a humid and controlled hygiene environment  

▪ Résiste	à	la	corrosion	/	Corrosion resistant 

▪ Ventilation	conforme	à	la	norme	/	Ventilation compliant with the standard

▪ Prêt	à	l’emploi,	monobloc	soudé	/	Ready-to-use, one-piece welded

▪ Construction	inox	304L	low	carbon,	recyclable	à	100%
 304L low carbon stainless steel construction, 100% recyclable

▪ Peinture	époxy	respectueuse	de	l’environnement
 Environmentally friendly epoxy paint

▪ Porte	indégondable	en	position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and closed position

▪ Multiples	fermetures	/	Multiple closures

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet
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VPS1PU

VESTIAIRES POMPIER 
Fire department lockers

Largeur 500 mm
Width 500 mm

Armoires vestiaires spécialement dédiées aux sapeurs-pompiers qui peuvent y ranger aussi bien 
leurs vêtements d’intervention feu et non feu que leurs effets personnels. Les aménagements 
répondent au plus juste aux attentes des hommes du feu : penderie pour vêtement “feu“ et penderie 
pour vêtement de ville, case pour le rangement du casque, case pour les bottes, fente courrier, 
boîte à objets, miroir de courtoisie. Fabriquées en tôle électrozinguée pour une résistance accrue, 
les armoires vestiaires pompier sont issues d’une étroite collaboration entre les professionnels et le 
bureau d’études ACIAL. Elles peuvent être équipées d’une coiffe de propreté inclinée pour éviter le 
dépôt d’objets sur le dessus du meuble.

Locker room cabinets especially for firefighters, who can stow their fire and non-fire clothing as well as personal 
effects there. The layout is perfect for the needs of firefighters: wardrobe to hang fire clothing and wardrobe to 
hang civilian clothes, helmet compartment, boot compartment, mail slot, trinket box, vanity mirror. Made of zinc 
electroplated panels for greater strength, firefighter’s cabinets were created through close collaboration between 
firefighting professionals and the ACIAL design office. They can be equipped with a sloping top to prevent objects 
being placed on top of cabinets.

TÔLE ÉLECTROZINGUÉE
Electrolytic zinc-coated sheet

Miroir aimanté, 
porte-serv iette , 
porte-ceinturon 
c o m p l è t e n t 
l’équipement du 
vestiaire.

A magnetised mirror, 
towel holder and belt 
holder complete the 
locker’s equipment.

Fente dans la porte 
permettant de déposer 
du courrier. Témoin de 
visualisation par perfo-
rations design. Porte à 
ouverture à 180°.

A slot in the door can be used 
to deliver post, visible through 
stylish perforations. Door with 
180°opening.

Pieds polypro-
pylène dotés de 
vérins de mise à 
niveau, compa-
tibles avec  les 
milieux humides.

Polypropylene feet 
equipped with levelling 
jacks, compatible with 
humid environments.

Un compartiment 
de grande capacité 
à accès aisé vient 
réceptionner le 
courrier déposé.

A large-capacity, 
easy-access compart-
ment collects post.

▪ Aménagement	étudié	
	 pour	les	sapeurs	pompiers
 Layout specifically designed for 
 firefighters

▪ Polyvalent/Multipurpose

▪ Ventilation	conforme	
	 à	la	norme
 Ventilation compliant with the  
 standard

▪ Prêt	à	l’emploi,	monobloc
	 soudé
 Ready-to-use, one-piece welded

▪ Construction	acier	
	 électrozingué,	recyclable	
	 à	100%
 Electrogalvanised steel construction,  
 100% recyclable

▪ Peinture	époxy
	 respectueuse	de
	 l’environnement
 Environmentally friendly epoxy paint

▪ Porte	indégondable	en
	 position	ouverte	et	fermée
 Unhingeable door in open and  
 closed position

▪ Tablettes	et	séparation	
	 en	acier	galvanisé
 Galvanised steel shelves and  
 partition

PRODUIT

LESLES
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Stainless steel
welded lockers

NUANCIER
OPTIMUM

Color Chart

Blanc	9010 Gris	7016Gris	7035

En complément des vestiaires soudés et en kit, la gamme Seamline® offre de nombreux 
équipements tels que coiffes, socles-bancs simple face, escamotables ou non, bancs 
centraux, bancs avec patères. 

In addition to the welded and kit lockers, the Seamline® range offers many other items: sloping tops, 
single-sided bench stands, both retractable or not retractable, central benches, benches with hooks.

ÉQUIPEMENTS CASIERS VESTIAIRES 
 Items for lockers

Les coffres socle avec assise coulissante offrent un espace de rangement supplémentaire. L’assise est 
composée de 2 lames composite finition teck ou chêne protection huilée. Le système de verrouillage 
du coffre est effectué par la fermeture 3 points de la porte du vestiaire. Pieds munis de vérins de 
mise à niveau. 
Disponibles en largeur 400, 500, 600 et 800 mm.

Chests on sliding base provide extra storage space. The base consists of 2 composite slats with an oiled teak 
or oak finish. The chest’s locking system consists of a 3-point system on the changing room door. Feet fitted 
with levelling jacks. 
Available in 400-, 500-, 600- and 800-mm width.

Les vestiaires Seamline® peuvent être équipés 
d’une coiffe. Elle facilite l’entretien et le 
nettoyage du meuble et empêche le dépôt 
d’objets sur le vestiaire. Simple à monter, 
sans clip ni vis, la coiffe soudée (hauteur 
200 mm) se met en place par emboîtement. 
Disponible en largeur 300 à 1200 mm pour 
s’adapter à tous les modèles de vestiaires 
Seamline®.

Seamline® lockers can be equipped with a top. It 
facilitates the maintenance and cleaning of the 
locker, and prevents objects from being places on 
top. Easy to install, without clips or screws, the 
top snaps on. They adapt to all locker dimensions, 
from 300 to 1,200 mm.

Coiffes inclinées
Sloping tops

Coffre socle
Chest on base

CSA3

CSB2

Pour rehausser les vestiaires, faciliter le nettoyage sous les meubles. À privilégier 
dans les locaux exigus pour une installation en vis-à-vis avec des vestiaires équipés 
de socles-bancs.

Enhances the locker and facilitates cleaning under it. Designed for the most efficient 
optimisation of tight spaces in front of lockers equipped with bench stands.

SODM09

PRODUIT

LESLES

▪ Hygiène/Hygiene

▪ Compatible	avec	l’ensemble
	 de	la	gamme
 Compatible with the entire range

▪ Montage	facile/Easy to assemble

PRODUIT

LESLES

▪ Compatible	avec	la	gamme	/	Compatible with the range

▪ Équipement	monobloc	/	One-piece equipment 

▪ Montage	facile	/	Easy to assemble

▪ Capacité	de	rangement	supplémentaire	/	Additional storage capacity

Socles sans banc
Stands without bench
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TPC06

Les bancs centraux offrent une assise confortable pour l’utilisateur et peuvent être 
installés au milieu des allées, dans des zones non aménageables en vestiaires, en épi en 
bout de colonnes de vestiaires. Assise composée de trois lames en matériau composite 
PVC, finition teck ou en chêne protection huilée, réglage par vérins de mise à niveau.

Central benches provide comfor-
table seating for the user and can 
be installed in the middle of aisles, 
in areas where lockers cannot be 
installed, as a movable partition at 
the end of a row of lockers. Seat 
composed of three PVC composite 
panels with a teak finish or three 
oiled oak panels. Adjustment with 
levelling jacks.

Pour un confort optimal pour l’utilisateur, permet d’avoir à la fois une assise devant la 
case vestiaire et un rangement indépendant pour les chaussures.
Grille porte-chaussures perforée en tôle galvanisée. Pour socles-bancs largeur 600 à 
1200 mm.

For optimum comfort, bench stands can be equipped with a perforated shoe shelf, for seating in 
front of the changing room locker and independent storage for shoes. Shoes holder manufactured 
in perforated galvanized steel. Available for 600 mm to 1,200 mm width.

Les bancs avec patères sont le complément idéal des 
locaux vestiaires des salles de sports ou en milieu scolaire. 
Livrés en kit, les bancs avec patères - longueurs 1200 
et 1500 mm (5/10 patères) et 1750 mm (6/12 patères) 
sont proposés en simple ou double face. Assise 3 lames 
(composite PVC, finition teck ou chêne protection 
huilée). Pieds munis de vérins de mise à niveau. Fixation 
préconisée pour banc patère simple face.
En option : porte-bagages.

The hook benches are the ideal complement to changing rooms 
in sports facilities or schools. Supplied in kit, the benches with 
hooks length 1,200 and 1,500 mm (5/10 hooks) and 1,750 
mm (6/12 hooks) are offered single- or double-sided. Seat 
composed of three panels (PVC composite with a teak finish 
or oiled oak). Feet equipped with levelling jacks. Single-sided 
hook benches with drill holes to attach them to the wall. 
Recommended fixing for single-sided coat hook bench. 
Optional: luggage rack.

Banc avec patères simple face
Single-sided bench with hooks

Tablette support-chaussures pour socle-banc
Shoes holder for bench stand

Bancs centraux
Central benches

BDC120

Bancs avec patères
Benches with hooks

BDPS17

PRODUIT

LESLES

▪ Facilite	le	changement	de	tenue
 Easy changing

▪ Montage	facile
 Easy to assemble 

PRODUIT

LESLES

▪ Equipé	de	patères	doubles 
 Equipped with double hooks  

▪ Tablette	porte	bagages	en	option
 Optional luggage rack 

Les socles-bancs simple face, escamotables 
ou non, sont la solution idéale pour les lo-
caux exigus pour libérer de l’espace au sol 
et dégager l’allée une fois le banc glissé 
sous le vestiaire.
Disponibles en 2 à 4 colonnes en largeur 
300 mm et 2 à 3 colonnes en largeur 400 
mm, ils sont composés de deux lames en 
matériau composite PVC, finition teck ou 
en chêne protection huilée. Pieds munis de 
vérins de mise à niveau. Livré en kit - montage 
facile.

Single-sided, retractable or non-retractable bench 
bases are the ideal solution for tight spaces, to free 
up space and keep the aisle clear when the bench 
is under the locker.
Available in 2 to 4 columns in 300 mm width end 
2 to 3 columns in 400 mm width, they feature 
two PVC panels with a teak finish or two oiled oak 
panels. The feet are equipped with levelling jacks.
Comes in kit form - easy assembly.

SBEC09

SBEC09

PRODUIT

LESLES

▪ Facilite	le	changement	de	tenue
 Easy changing

▪ Montage	facile	/	Easy to assemble

▪ Libère	de	l’espace	pour	les		 	
	 locaux	exigus
 Frees up space for cramped rooms

▪ Facilite	le	nettoyage
 Makes cleaning easier 

▪ Tablette	support-chaussures
	 en	option	/	Optional shoe rack

▪ Existe	sans	assise
	 Exists without seating

Socles-bancs 
escamotables 
ou non
Retractable or non-retractable
bench bases

Tablette porte-bagage

Luggage rack
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Stainless steel
welded lockersSERRURES Locks

Serrure à paillettes 1/3 points
avec 2 clés fournies.

1/3-point spring lock with 2 
keys supplied.

  B1

  B3

Fermeture 1/3 points avec 
moraillon porte-cadenas (anse 
Ø 6 à 7 mm conseillée).

1/3-point closure with lock-
holder hasp (shackle with 6 to 
7 mm Ø recommended).

  B4

  B6

Fermeture 1 point avec 
moraillon porte-cadenas 
visitable (anse Ø 6 à 7 mm 
conseillée).

1-point closure with 
disconnectable lock-holder 
hasp (shackle with 6 to 7 mm 
Ø recommended)

  D4

 D6

Fermeture 1/3 points avec 
moraillon débrayable porte-
cadenas (anse Ø 4 à 6 mm 
conseillée).

1/3 point closure with relea-
sable lock-holder hasp (shackle 
with 4 to 6 mm Ø recom-
mended)

  E4

E6

Serrure à code fixe/variable 
1/3 points. Une clé permet 
de réafficher le dernier code 
validé.

1/3-point fixed code lock. A 
pass key lets you display the 
last code entered.

  G1

  G3

Serrure à clé prisonnière 
avec monnayeur, pièce de 
2€. Bracelet numéroté sur 
demande.

Lock with fixed key, 
coin-operated. €2 coin.
Numbered wrist strap on 
request.

  ED

Serrure électronique 1/3 
points à code variable ou fixe 
(selon programmation). 
Alimentation : 2 piles 1,5V.

1/3 point electronic lock, free 
locker selection or fixed locker 
allocation. Power supply : two 
1.5 volt batteries.

  V1

  V3

Serrure RFID 1 point à code variable ou 
fixe. Ouverture / Fermeture par carte 
(lecture de la plupart des protocoles de 
sécurité). Ne nécessite pas de logiciel 
de programmation.

1-point RFID lock. Free or fixed 
locker allocation. Opening/locking by 
card (read by most of safety protocols). 
No programming software required.

  RF

Solution de gestion centralisée de casiers
Centralised locker management solution

ACIAL propose une offre logicielle s’appliquant à une vaste gamme d’armoires, vestiaires et casiers. Pour des petites configurations, 
cette solution peut également se décliner en une version autonome non connectée et administrée via un écran sur l’armoire.

ACIAL has developed software applicable to a wide range of cabinets, changing rooms and lockers. For small configurations, this solution can also be available in a stand-alone, 
non-connected version, administered via a screen on the cabinet.

Toutes les actions sont journalisées 
et consultables. La gestion à distance  
permet la gestion des attributs, l’audit, 
l’ouverture individuelle ou par zone.

All actions are logged and searchable. 
Remote management allows attribute 
management, auditing, individual or zone 
opening.

Les casiers sont attribués à des personnes ou à 
des groupes, de manière statique ou dynamique, 
ces 2 modes cohabitant dans une même 
configuration. Une même personne peut 
disposer d’un casier personnel comme accéder 
à un ou plusieurs casiers de groupes.

Lockers are assigned to people or groups, statically or 
dynamically, these 2 modes can coexist in the same 
configuration. The same person may have a personal 
locker or have access to one or more group lockers.

Les accès se font en 
fonction de calendriers 
et horaires multiples et 
configurables.

Access is based on multiple 
and configurable calendars and 
schedules.

RÉSEAU FILAIRE OU CELLULAIRE
WIRED NETWORK OR CELLULAR 

L’ ident i f icat ion 
des personnes se 
fait par lecture de 
badge.

People are identified 
by a badge reader.

SITE 1/ SITE1

Toutes les serrures sont alimentées 
par une distribution cablée interne, 
assurant une commande centralisée 
et éliminant les problèmes de 
changement de piles.

All locks are powered by internal wiring, 
ensuring centralised control and eliminating 
battery change issues.

SITE 2/ SITE2

SITE 3/ SITE 3

  G7

  G8

>
V

E
S

T
I

A
I

R
E

S
 

S
O

U
D

É
S

28



M O B I L I E R
T E C H N I Q U E

Technical furniture

P 30 - La gamme d’établis
 The workbenches range

P 30 - Descriptif de la structure
	 Structural	description

P 31 - Les aménagements
 The layout plans

P 32  & 33 - Les plateaux
 The plates

P 34 & 35 - Les établis
 The workbenches

P 36 - Les coffres (suspendus - socles)
 The chests (suspended  - base)

P 37 - Les dessertes et servantes
 The tool trolleys

P 38 & 39 - Les accessoires
 The accessories

P 40 & 41 - L’établi réglable en hauteur
 The height adjustable workbench

 P 42 - Poste d’emballage modulaire
	 Modular	packing	station

P 43 & 44 - Les sièges techniques
 The technical chairs

P 45 à 48 - Les armoires d’atelier
 The welded storage cabinets

P 49 - Les armoires à tiroirs
 The drawer cabinets

P 50 - Les armoires de bureau
	 The	office	cabinets	
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Piétements/
Structure -

Façades de coffres 
Leg base/Chest structure

- Chest fronts

NUANCIER
Color Chart

Blanc 9010

Gris 7035

Gris 7016

Bleu 5015

LA GAMME D’ÉTABLIS
The workbenches range

Établi simple. Simple workbench.
Établi simple avec coffre suspendu à tiroirs.
Simple workbench with suspended chest and drawers.
Établi avec 1 pied coffre à tiroirs ou à porte.
Workbench with 1 leg drawer chest or door chest.

ACIAL propose une gamme complète d’établis aux multiples combinaisons
qui répond à tous les besoins des utilisateurs et à tous les environnements.
ACIAL offers a complete range of multiple combination workbenches that meets the entire user needs in all environments.

Établi avec 2 pieds coffres à tiroirs ou à porte.
Workbench with 2 leg drawer chest or door chest.
Établi réglable en hauteur électriquement.
Electrically adjustable height workbench.

DESCRIPTIF DE LA STRUCTURE
structural description

Échelles + longerons
Pliage en C de section 41x80 
pour les échelles et pliage en 
U de section 60x40 pour les 
longerons.

Ladders + side rails
41x80 C-section folding for ladders 
and 60x40 U-section folding for 
the side rails.

Structure
Le châssis est constitué d’une 
structure en tôle d’acier pliée 
d’épaisseur 25/10 ème.

Structure
The frame consists of a 25/10th 
thick steel structure.

Vérins
Les échelles sont équipées 
de série de vérins réglables, 
course 40 mm.

Adjustable jacks
Ladders are equipped with adjus-
table jacks of 40 mm reciprocating 
motion, as standard.
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LES AMÉNAGEMENTS
The layout plans

» Tablettes
• Tôle 15/10ème - plis hauteur 60 mm.
• 7 longueurs disponibles.
• Profondeur 315 et 600 mm pour poste profondeur 750 mm.
• Profondeur 600 et 915 mm pour poste profondeur 1000 mm.

Shelves
• 15/10th steel sheet - folding height of 60 mm.
• 7 available lengths.
• Depth 315 and 600 mm for a 750 mm depth station.
• Depth 600 and 915 mm for a 1000 mm depth station.

» Rampes électriques
• Fixation : sur la façade des longerons, sur les échelles,
 en fond de plateau.
• 8 prises 2 phases + T - 1 disjoncteur 16A 30 MA
 1 interrupteur bipolaire lumineux – câble avec fiche mâle.
• 5 longueurs disponibles : 500, 950, 1250, 1650 et 1850 mm.
Electric ramps
• Fastening: on the front of the side rails, on the ladders, at the bottom 
 of the board.
• 8 outlets 2 phases + T - 1 circuit breaker 16A 30 MA 1 bipolar light switch
 cable with male plug.
• 5 available lengths: 500, 950, 1250, 1650 and 1850 mm.

» Étagères fonctionnelles 

• 2 hauteurs : 400 mm avec 1 tablette - 650 mm avec 1 ou
 2 tablettes.
• 4 largeurs pour postes 1200, 1500, 1800, 2000 mm.
• Joues de finition tôle 20/10ème.
• Tablettes réglables au pas de 40 mm, fixées en retrait des joues
 pour permettre l’intégration de rampes électriques.
Functional shelves
• 2 heights: 400 mm with 1 shelf - 650 mm with 1 or 2 shelves.
• 4 widths for the 1200, 1500, 1800, 2000 mm stations.
• 20/10th steel finish panels.
• Shelves adjustable to a 40mm pitch, fixed outside the finish
 panels to allow the integration of the electric ramps.

» Roulettes
• Permettent de transformer un poste de travail en poste
 mobile : 4 roulettes mobiles Ø 100 mm dont 2 avec frein.
• Capacité de 150 kg par roulette.
• Rehausse le poste de 135 mm.
Wheels
• Transforms a work station into
 a mobile station: 4 mobile wheels  
 Ø 100 mm with 2 with brakes.
• Raises the station by 135 mm.

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

600
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

» Tiroir individuel, caissons suspendus et coffres socles à tiroirs ou à porte
  pour offrir une zone de rangement à chaque poste de travail, selon les besoins.

  Individual drawer, hanging cabinets and pedestal chests with drawers or with a door
  to provide storage space at each work station, as required. 

> VOIR LA GAMME COMPLÈTE P. 36
   SEE COMPLETE RANGE ON PAGE 36
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Un vaste choix de plateaux en adéquation avec les secteurs d’activités.

A wide range of plates to meet the needs of the activity sectors.

Multiplis hêtre épaisseur 40 mm 
• Fabriqué à partir de bois issus de forêts françaises.
• Placage hêtre ép. 20/10ème.
• Bois étuvé et séché à 5 %.
• Collage IF 20 répondant à la norme E1.
• Méthode de fabrication : déroulage, séchage, collage,
 calibrage, rebouchage chants, ponçage 1 face,
 chants ébarbés et chanfreinés de 2 mm.
• Densité moyenne : 730 kg/m3.  
• Résistance au feu : M3.
• Disponible avec revêtement d’une tôle galvanisée.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Ateliers et biens d’équipement industriels.
• Enseignement.
• Artisanat, ateliers de haute couture.

Mélaminé épaisseur 30 mm 
• Mélaminé 2 faces gris dauphin, 4 chants plaqués 
 ABS lisse ép. 2 mm rayonnés.
• Résistance à la vapeur d’eau, aux chocs.
• Repère d’identification sur chant droit : pastille bleue.
• Résistance au feu : M3.
• Disponible avec revêtement d’une tôle galvanisée.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Secteur tertiaire, scolaire.
• Conditionnement, contrôle, informatique.

Multi-ply beech wood 40 mm thick  

• Built with wood from French forests.
• Beech wood veneer 20/10th thick.
• Steamed and dried wood at 5 %.
• IF 20 bonding to the E1 standards.
• Fabrication process: unrolling, drying, bonding,
 calibration, filling edges, sanding 1 face, edges
 deburred and chamfered by 2 mm.
• Average density: 730 kg/m3.
• Fire resistant: M3. 
• Available with galvanised sheet metal cladding.

» SECTORS

• Workshops and industrial equipment.
• Education.
• Crafts, haute couture workshops.

Melamine 30 mm thick  

• Melamine 2 sides dolphin grey, 4 veneered edges 
 ABS smooth 2 mm radiated.
• Resistant to water steam and shocks.
• Identification mark on right edge: blue dot.
• Fire resistant: M3.
• Available with galvanised sheet metal cladding.

» SECTORS

• Tertiary sector, school.
• Packaging, control, computer.

LES PLATEAUX
The plates
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Elastomère épaisseur 40 mm 
• Base agglomérée CTBS, 590 kg/m3.
• Une face élastomère noir lisse ép. 3 mm.
• Un contre-balancement stratifié blanc.
• Collage par colle vinylique.
• Revêtement souple pour pièces fragiles.
• Nettoyage au white spirit ou produits d’entretien
 des garnitures intérieures plastifiées des véhicules
 automobiles. 
• Résistance au feu : M3.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Industrie automobile, aéronautique.
• Pour pièces fragiles ou utilisation
 de matières grasses comme les huiles.

Elastomer 40 mm thick  
• Base of agglomerate CTBS, 590 kg/m3.
• A smooth black elastomer surface 3 mm thick.
• A laminate white counter-balance.
• Bonding by vinyl glue.
• Flexible coating for fragile parts.
• Cleaning with white spirit or cleaning products
 for laminated interior of vehicles and cars. 
 • Fire resistant: M3.

» SECTORS
• Automotive industry, aeronautics.
• For delicate parts or for use with fat substances
  such as oils.

Stratifié dissipateur (DCE)
épaisseur 40 mm 
• Base agglomérée CTBS, 590 kg/m3.
• Une face stratifiée gris dauphin ép. 8/10ème de mm
 chargée au carbone.
• Un contre-balancement stratifié blanc ép. 8/10ème de mm.
• Collage par colle vinylique.
• Attention : un plateau stratifié dissipateur ne se suffit pas 
 à lui-même. Il faut absolument lui adjoindre un ensemble 
 de protection de charges électrostatiques 
 (bracelet et connectiques).
• Repère identification sur chant droit : pastille rouge.
• Résistance au feu : M3.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Electromécanique, métrologie, câblage, dépannage 
  cartes à puces.
• Attention : milieu nécessitant l’écoulement des 
  charges électrostatiques : (bornier de mise à la terre,  
  bornier pour bracelet, bracelet conducteur, fil de 
  terre pour raccordement au plateau principal).

Laminate heat sink (DCE) 40 mm thick  
• Base of agglomerate CTBS, 590 kg/m3.
• A laminate surface dolphin grey. 8/10th charged 
 with carbon.
• A laminate white counter-balance 8/10th thick.
• Bonding by vinyl glue.
• Caution: a stratified heat sink plate is not sufficient
 alone. It is absolutely necessary to add a set of 
 electrostatic charge protection. (bracelet and connectors)
• Identification mark on right edge: red dot.
• Fire resistant: M3.

» SECTORS
• Electromechanical, metrology, wiring, chip cards   
  troubleshooting.
• Caution: environment requiring the flow of 
  electrostatic charges: (earthing terminal block,
  terminal block with bracelet attachment,
  conductor strap, ground wire for connection
  to the main plate).

Stratifié épaisseur 40 mm 
• Base agglomérée CTBS, 590 kg/m3.
• Une face stratifiée gris dauphin ép. 8/10ème de mm.
• Un contre-balancement stratifié blanc ép. 8/10ème de mm.
• Quatre chants plaqués ABS lisse gris dauphin
 ép. 2 mm, rayonnés.
• Collage par colle vinylique.
• Résistance à l’humidité et aux contraintes mécaniques.
• Repère identification sur chant droit : pastille verte.
• Résistance au feu : M3.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Usage intensif industriel, électronique.
• Collectivités, enseignement professionnel.
• Hôpitaux, laboratoires.
• Zones de préparation des aliments.

Laminate 40 mm thick  
• Base of agglomerate CTBS, 590 kg/m3.
• A laminate surface dolphin grey 8/10th thick.
• A laminate white counter-balance 8/10th thick.
• Four veneered edges ABS dolphin grey 2 mm,
 radiated.
• Bonding by vinyl glue.
• Resistance to moisture and mechanical stress.
• Identification mark on right edge: green dot.
• Fire resistant: M3.

» SECTORS
• Heavy industrial use, electronics.
• Communities, vocational education.
• Hospitals, laboratories.
• Food preparation areas.

Pictura® Thermorésistant 
épaisseur 40 mm 
• Composition Pictura® sans amiante : mélange homogène
 de ciment, d’adjuvants inertes et de fibres organiques
 naturelles et de synthèse (fibres-ciment NT).
• Le parement poncé reçoit une coloration à base acrylique,
 homogène de haute stabilité et de grande durabilité.
• Base agglomérée CTBS, 590 kg/m3.
• Une face Pictura® ép. 5 mm, gris étain.
• Un contre-balancement stratifié blanc.
• Quatre chants plaqués ABS lisse ép. 2 mm rayonnés.
• Collage par colle vinylique.
• Bon comportement au feu et à l’isolation acoustique.
• Non polluant, n’émet pas de gaz nocifs.
• Repère d’identification sur chant droit : pastille jaune.
• Résistance au feu : M3.

» SECTEURS D’ACTIVITÉS
• Enseignement professionnel, électronique
  (utilisation d’un fer à souder).

Pictura® Thermoresistant 40 mm thick  
• Pictura® composition without asbestos:
 homogeneous cement mixture, 
 inert admixtures and organic fibres
 natural and synthetic (NT cement fibre).
• The sanded siding receives an acrylic-based
 colouring, homogeneous high stability and
 reat durability.
• Base of agglomerate CTBS, 590 kg/m3.
• A Pictura® side 5 mm thick, pewter grey.
• A laminate white counter-balance.
• Four smooth veneered edges ABS 2 mm
 radiated.
• Bonding by vinyl glue.
• Handles well fire and acoustic insulation.
• Non-polluting, no harmful gas emissions.
• Identification mark on right edge: yellow dot.
• Fire resistant: M3.

» SECTORS
• Professional education, electronics
 (use of soldering iron).
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Profondeurs 750 et 1000 mm
Dephts 750 and 1000 mm

• 4 longueurs disponibles : 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.
• 2 profondeurs : 750 et 1000 mm. 
• Hauteur sous plateau : 800 mm + vérins de mise à niveau  
 (+ 40 mm maxi).

L’établi se compose de : 
• 1 piétement :
 - 2 échelles et 3 longerons 25/10ème pour poste prof. 750 mm.
 - 2 échelles et 4 longerons 25/10ème pour poste prof. 1000 mm.
 - Fixation par écrous à sertir et vis.
• 1 plateau :
 6 finitions. 

• 4 available lengths: 1200, 1500, 1800 and 2000 mm
• 2 depths: 750 and 1000 mm 
• Height under the plate: 800 mm + jack kit for adjustment (+ 40 mm max.)

The workbench consists of:  
• 1 base:
 - 2 ladders and 3 side rails 25/10th for workstation of 750 mm deep.
 - 2 ladders and 4 side rails 25/10th for workstation of 1000 mm deep.
 - Fixing with blind rivet nuts and screws.
• 1 plate: 
 6 finishes. 

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

1500
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

Profondeurs 750 et 1000 mm
Dephts 750 and 1000 mm

L’ÉTABLI À PIÉTEMENT SIMPLE
The one-leg base workbench

L’ÉTABLI À PIÉTEMENT SIMPLE ET COFFRE SUSPENDU
The one-leg base workbench with 1 suspended chest

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

1500
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load• 4 longueurs disponibles : 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.
• 2 profondeurs : 750 et 1000 mm. 
• Hauteur sous plateau : 800 mm + vérins de mise à niveau   
 (+ 40 mm maxi).

L’établi se compose de : 
• 1 piétement :
 - 2 échelles et 3 longerons 25/10ème 
  pour poste prof. 750 mm.
 - 2 échelles et 4 longerons 25/10ème 
  pour poste prof. 1000 mm.
 - Fixation par écrous à sertir et vis.
• 1 plateau :
 6 finitions.
• 1 coffre suspendu :
 - Tiroir individuel
 - Coffre moyen
 - Coffre tiroir
 - 9 modèles à tiroirs, hauteur 190, 370 et 530 mm.
 - 1 modèle à porte hauteur 530 mm.

• 4 available lengths: 1200, 1500, 1800 and 2000 mm.
• 2 depths: 750 and 1000 mm. 
• Height under the plate: 800 mm + jack kit for adjustment (+ 40 mm max.).

The workbench consists of:  
• 1 base:
 - 2 ladders and 3 side rails 25/10th for workstation of 750 mm deep.
 - 2 ladders and 4 side rails 25/10th for workstation of 1000 mm deep.
 - Fixing with blind rivet nuts and screws.
• 1 plate: 6 finishes. 
• 1 suspended chest: 
 - Individual drawer
 - Medium chest
 - Chest of drawers
 - 9 models with drawers, height 190, 370, and 530 mm.
 - 1 door model height 530 mm.
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Profondeurs 750 et 1000 mm
Dephts 750 and 1000 mm

L’ÉTABLI 1 PIED COFFRE
The workbench with 1 base chest

• 4 longueurs disponibles : 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.
• 2 profondeurs : 750 et 1000 mm.  
• Hauteur sous plateau : 800 mm. 

L’établi se compose de : 
• 1 piétement :
 - 1 échelle et 3 longerons 25/10ème pour poste prof. 750 mm.
 - 1 échelle et 4 longerons 25/10ème pour poste prof. 1000 mm.
 - Fixation par écrous à sertir et vis.
• 1 plateau :
 6 finitions.
• 1 coffre socle :
 - 9 modèles à tiroirs.
 - 1 modèle à porte.

• 4 available lengths: 1200, 1500, 1800 and 2000 mm.
• 2 depths: 750 and 1000 mm.
• Height under the plate: 800 mm. 

The workbench consists of: 
• 1 base:
 - 1 ladders and 3 side rails 25/10th for workstation of 750 mm deep.
 - 1 ladders and 4 side rails 25/10th for workstation of 1000 mm deep.
 - Fixing with blind rivet nuts and screws.
• 1 plate: 6 finishes.
• 1 base chest: 
 - 9 models with drawers.
 - 1 model with door.

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

1500
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

Profondeurs 750 et 1000 mm
Dephts 750 and 1000 mm

L’ÉTABLI 2 PIEDS COFFRE
The workbench with 2 base chests

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

1500
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

• 2 longueurs disponibles : 1800 et 2000 mm.
• 2 profondeurs : 750 et 1000 mm.  
• Hauteur sous plateau : 800 mm.

L’établi se compose de : 
• 1 piétement :
 - 3 longerons 25/10ème pour poste prof. 750 mm.
 - 4 longerons 25/10ème pour poste prof. 1000 mm.
 - Fixation par écrous à sertir et vis.
• 1 plateau :
 6 finitions.
• 2 coffres socles :
 - 9 modèles à tiroirs.
 - 1 modèle à porte.

• 2 available lengths: 1800 and 2000 mm.
• 2 depths: 750 and 1000 mm.
• Height under the plate: 800 mm.

The workbench consists of:  
• 1 base: 
 - 3 side rails 25/10th for workstation of 750 mm deep.
 - 4 side rails 25/10th for workstation of 1000 mm deep.
 - Fixing with blind rivet nuts and screws.
• 1 plate: 6 finishes.
• 2 base chests: 
 - 9 models with drawers.
 - 1 model with door.

PRODUIT

LESLES

▪ Ergonomique/Ergonomic

▪ Modulable/Modular

▪ Évolutif/Scalable   

▪ Robuste/Robust

▪ Stable/Stable

▪ Large choix de plateaux
 Wide range of tops

▪ Structures disponibles en 4 coloris
 Structures available in 4 colours

▪ Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
 et NF ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF   
 ENVIRONNEMENT certified
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Tiroir individuel  Individual drawer

Hauteur : 190 (utile 150) / largeur : 425 /
Profondeur : 600 mm.  
Équipé en série d’un séparateur hauteur 60 mm.

Height: 190 (usable 150) / width: 425 / depth: 600 mm. 
Comes equipped with a divider H. 60 mm.

LES COFFRES SUSPENDUS
The suspended chests

Coffre moyen  Medium chest

Hauteur : 370 (utile 300) / largeur : 460 / Profondeur : 600 mm.  
• 4 modèles : 1, 2, 3 ou 4 tiroirs.
• Equipé en série d’un séparateur hauteur 60 mm 
 pour tiroirs hauteur 75 et 150 mm.
• Interverrouillage.

Height: 370 (usable 300) / width: 
460 / depth: 600 mm. 
• 4 models: 1, 2, 3 or 4 drawers.
• Comes equipped with a divider  
 H. 60 mm for drawers H. 75
 and 150 mm. 
• Interlocking.

Coffre à tiroirs  Drawer chest

Hauteur : 530 (utile 450) / largeur : 460 / Profondeur : 600 mm.  
• 4 modèles : 2, 3, 4 ou 5 tiroirs.
• Equipé en série d’un séparateur hauteur 60 mm
 pour tiroirs hauteur 75 et 150 mm.
• Interverrouillage.

Height: 530 (usable 450) /
width: 460 / depth: 600 mm.  
• 4 models: 2, 3, 4 or 5 drawers.
• Comes equipped with a divider  
 H. 60 mm for drawers. H. 75  
 and 150 mm.
• Interlocking.

Coffre à porte  Door chest

Hauteur : 530 / largeur : 460 / Profondeur : 600 mm.  
Porte réversible droite ou gauche.

Height: 530 / width: 460 / depth: 
600 mm.  
Reversible left or right door.

Hauteur : 800 (utile 675) / largeur : 460
Profondeur : 600 mm.  
• 9 modèles : 3, 4, 5, 6, 7, 8
 ou 9 tiroirs.
• Equipé en série d’un séparateur 
 hauteur 60 mm pour tiroirs 
 hauteur 75 et 150 mm. 
• Interverrouillage.

Height: 800 (usable 675) / width: 460
depth: 600 mm.  
• 9 models: 3, 4, 5, 6, 7, 8 or 9 drawers.
• Comes equipped with a divider H. 60 mm 
 for drawers H. 75 and 150 mm. 
• Interlocking.

Coffre à tiroirs
Drawer chest

Coffre à porte
Door chest

Hauteur : 800 (utile 675) / largeur : 460
Profondeur : 600 mm.  
• Equipé de 2 tablettes réglables 
 au pas de 25 mm,
 soit 3 niveaux de rangement.
• Porte réversible droite
 ou gauche.

Height: 800 (usable 675) / width: 460
Depth: 600 mm.  
• Equipped with 2 adjustable shelves
 in 25 mm pitch for 3 levels of storage.
• Reversible left or right door.

LES COFFRES SOCLES
The base-chests

Glissières double extension à sortie totale
Double extension track guide with total exit

Glissières double extension à sortie totale
Double extension track guide with total exit

PRODUIT

LESLES

▪ Glissières à extraction totale  
 Completely extractable slides  

▪ Sécurité : Interverrouillage intégré  
 Security: Built-in interlock

▪ Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
 et NF ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF   
 ENVIRONNEMENT certified

▪ Combinaisons multiples
 Multiple combinations

▪ Robuste/Robust

▪ Avec ou sans roulettes
 With or without wheels

▪ Accessoires multiples
 Multiple accessories 

Kg*

capacite de charge
par tiroir

Load capacity by drawer 

55
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

Kg*

capacite de charge
par tiroir

Load capacity by drawer 

55
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load
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Dessertes tubulaires mobiles
Tubular rolling tool carts

LES DESSERTES ET SERVANTES
The tool trolleys

Hauteur : 800 / largeur : 520 / Profondeur : 725 mm.  
3 modèles avec poignée de manœuvre et tapis élastomère
sur tablette haute avec rebords et 4 roulettes Ø 100 mm
dont 2 freinées : 
• 2 tablettes, soit 2 niveaux • 3 tablettes, soit 3 niveaux.
• 2 tablettes, soit 2 niveaux + 1 tiroir individuel hauteur 150 mm.

Height: 800 / width: 520 / depth: 725 mm.  
3 models with operating handle and elastomer mat on top shelf with trims
and 4 wheels Ø 100 mm, 2 with brakes:
• 2 shelves, 2 levels • 3 shelves, 3 levels.
• 2 shelves, 2 levels + 1 individual drawer H. 150 mm.

Servantes d’atelier
Drawer tool carts

MOYEN VOLUME MEDIUM VOLUME

Hauteur : 670 / largeur : 520 / Profondeur : 680 mm.  
3 modèles avec poignée de manœuvre et tapis élastomère
sur tablette haute avec rebords et 4 roulettes Ø 100 mm
dont 2 freinées :  
• Caisson à 3 tiroirs hauteur 150 mm.
• Caisson à 2 tiroirs hauteur 75 mm
et 2 tiroirs hauteur 150 mm.
• Caisson à 4 tiroirs hauteur 75 mm
 et 1 tiroir hauteur 150 mm.

Height: 670 / width: 520 / depth: 680 mm  
3 models with operating handle and elastomer mat on top
shelf with trims and 4 wheels Ø 100 mm, 2 with brakes:
• Box with 3 drawers H. 150 mm.
• Box with 2 drawers H. 75 mm and 2 drawers H. 150 mm.
• Box with 4 drawers H. 75 mm and 1 drawer H. 150 mm.

Kg*

capacite 
de charge

par  roulette
Load capacity

by wheel 

80
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

Kg*

capacite 
de charge

par  roulette
Load capacity

by wheel 

80
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

GRAND VOLUME LARGE VOLUME

Hauteur : 940 / largeur : 520 / Profondeur : 680 mm.  
2 modèles avec poignée de manœuvre et tapis élastomère sur 
tablette haute
avec rebords et 4 roulettes Ø 100 mm dont 2 freinées :   
• Caisson à 1 tiroir hauteur 75 mm, 2 tiroirs hauteur 150 mm
 et 1 tiroir hauteur 300 mm.
• Caisson à 3 tiroirs haut. 75 mm, 1 tiroir haut. 150 mm et 1 tiroir 
haut. 300 mm.

Height: 940 / width: 520 / depth: 680 mm  
2 models with operating handle and elastomer mat on top shelf with trims
and 4 wheels Ø 100 mm, 2 with brakes: 
• Box with 1 drawer H. 75 mm and 2 drawers H. 150 mm and 1 drawer H. 300 mm.
• Box with 3 drawers H. 75 mm and 1 drawer H. 150 mm and 1 drawer H. 300 mm.

> Possibilité de composer une desserte mobile en adaptant une poignée de manœuvre et un socle à roulettes
 sur un coffre hauteur 530 ou 800 mm proposé p.36.
	 Possibility	to	compose	a	mobile	trolley	by	adapting	a	handle	and	a	castor	base	on	a	chest	of	530	or	800	mm	height	proposed	on	p.	36.
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LES ACCESSOIRES The accessories

Cadre élévation  Support	frame

• Montant métal avec perçage au pas de 25 ml - Hauteur 1200 mm. 
• Possibilité de positionner plusieurs accessoires.
• La stabilité est assurée par des traverses hautes et basses.
• 4 longueurs pour postes 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.

• Metal upright with 25 ml drill increment - 1200 mm high. 
• Possibility of positioning several accessories.
• Stability is ensured by high and low crossmembers.
• 4 lengths for the 1200, 1500, 1800, 2000 mm stations.

1

Panneau perforé  Pegboard

• Trous carrés de 10, pas de 38 mm.
• Hauteur : 500 mm.
• 4 longueurs pour postes 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.
• À fixer sur le cadre élévation à la hauteur choisie ou en
 fond de plateau.

• Square holes of 10, 38 mm pitch.
• Height: 500 mm.
• 4 lengths for the 1200, 1500, 1800, 2000 mm stations.
• To be fixed on the support frame at the chosen height or at the bottom
 of the plate.

2

Tablette  Shelf

• Tablette métallique pour cadre élévation,
 non inclinable. 
• Se fixe sur le cadre à la hauteur choisie.
• 2 profondeurs : 220 et 420 mm.
• 4 longueurs pour postes 1200, 1500, 1800
 et 2000 mm.

• Metal shelf for lifting frame, non-reclining.
• Attaches to the frame at the chosen height.
• 2 depths: 220 and 420 mm.
• 4 lengths for the 1200, 1500, 1800, 2000 mm stations.

3

Kg*

capacite 
de charge

par  tablette
Load capacity

by shelf 

50
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

Rampe électrique  Electric ramp

• 4 longueurs : 950, 1250, 1650 et 1850 mm.
• Se fixe sur le profil de l’élévation, sur le rail support,
 sur le plateau ou sur l’étagère fonctionnelle.
• 8 prises 2 phases + T - 1 disjoncteur  16A 30 MA
 1 interrupteur bipolaire lumineux – câble avec fiche mâle.

• 4 lengths: 950, 1250, 1650 and 1850 mm.
• Attaches to the lifting frame, the support rail, the plate or the functional shelf.
• 8 outlets 2 phases + T - 1 circuit breaker 16A 30 MA,
 1 bipolar light switch - cable with male plug.

4

1

2

3

4

5

6

8

10

11

12

7

9
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> Autre accessoire disponible : panneau d’affichage format A3. A fixer sur le rail support. 
	 Other	accessory	available:	A3	notice	board.	To	fix	on	the	support	rail.	

Éclairage et son support
Lighting	and	fixture

• Lampe LED 3000K – IP40.
• Longueur : 1130 mm
• Équerres fixées sur les montants d’élévation,
 fixation au pas de 25 mm
• Traverses adaptées aux 4 dimensions : 1200, 1500,    
 1800 et 2000 mm
• Option : avec variateur d’intensité lumineuse

• 3000K DEL lamp – IP40.
• Length: 1130 mm
• Brackets fixed on the elevation posts, 25 mm fixing increment.
• Crossmembers adapted to the 4 dimensions: 1200, 1500, 1800 and 2000 mm
• Option: dimmable

5

Séparateur 
Divider

• 1 hauteur : 400 mm.
• 2 profondeurs : 220 et 420 mm.

• 1 height: 400 mm.
• 2 depths: 220 and 420 mm.

6

Rail support bacs
Lighting

• Pour accrochage bacs à bec ou panneau d’affichage.
• 4 longueurs pour postes 1200, 1500, 1800 et 2000 mm.

• For hanging bins or notice boards.
• 4 lengths for the 1200, 1500, 1800, 2000 mm stations.

7

Bacs de rangement
Storage	bins

• 2 capacités : 0,25 et 1 dm3.
• 2 modèles : version standard (bac bleu)
 et version conducteur
 (bac noir chargé au carbone).

• 2 capacities: 0.25 and 1 dm3.
• 2 models: Standard version (blue tray) and conductor version
 (black carbon loaded tray).

8

Chariot porte outils 
et son support

Tool	trolley	and	its	stand

• Chariot 3 galets à glisser dans l’un des rails de la console.
 pour suspendre des outils.
• Équerres fixées sur les montants d’élévation, fixation
 au pas de 25 mm
• Traverses adaptées aux 4 dimensions : 1200, 1500, 1800
 et 2000 mm

• Trolley with 3 rollers to slide in one of the console rails to suspend tools.
• Brackets fixed on the elevation posts, 25 mm fixing increment
• Crossmembers adapted to the 4 dimensions: 1200, 1500, 1800 and 2000 mm

9

Support écran
Screen	support

• En acier peint.
• 3 modèles : fixe et orientable avec ou sans bras articulé.

• In painted steel
• 3 models: Fixed and adjustable with or without the articulated arm.

10

Support clavier
Keyboard support

• Se fixe sous le plateau du poste de travail.

• To be fixed under the workstation plate.

11

Support unité centrale
CPU support

• Pour unité centrale horizontale.
• Pour unité centrale verticale : avec porte.

• For horizontal central unit.
• For vertical central unit: with door.

12

PRODUIT

LESLES

▪ S’adapte à tous types de métier   
 Adapts to all types of activity  

▪ Ergonomique
 Ergonomic

▪ Diverses combinaisons
 Various combinations

>
M

O
B

I
L

I
E

R
 

T
E

C
H

N
I

Q
U

E

39



NUANCIER
Color Chart

Noir 9005

Structure
Structure

L’ÉTABLI RÉGLABLE EN HAUTEUR
The height adjustable workbench

Sécurité et fiabilité des postes réglables électriquement.
L’ajustement ergonomique est un moyen efficace pour améliorer
la performance au quotidien : 

• Diminution des TMS (troubles musculosquelettiques) 
 et amélioration de la productivité.
• Ajustement individuel simple et rapide dans le cas
 d’un poste partagé.
• Conditions optimales pour de longues périodes de travail
 sur un même poste.

Safety and reliability of electrical adjustable workstations.

Ergonomic	adjustment	is	an	effective	way	to	improve	the	day	to	day	performance:		

• Reduction of MSD’s. (musculoskeletal disorders) and improvement of productivity.
• Fast and easy individual adjustment in the case of a shared station.
• Optimal conditions for long periods of work on the same station.

Kg*

capacite 
de charge

Load capacity

200
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load
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LES CARACTÉRISTIQUES
The characteristics

• Système modulaire avec de nombreuses possibilités
 de configuration et une grande flexibilité.
• Réglage en hauteur individuel en fonction de la situation
 de montage.
• Réglage en hauteur en continu de 610 à 1260 mm
 (y compris plateau ép. 30 mm), soit course de 650 mm.
•  Changement rapide entre position debout et assise grâce au boîtier de 

commande fixé sous plateau. 3 positions de hauteur mémorisables et 
réglage manuel.

• Choix des largeurs de plateaux : 1200/1500/1800/2000 mm,
 profondeur 750 mm.
•  Les nombreux accessoires (n°1 à 12 des pages 38 et 39) offrent
 d’innombrables possibilités d’aménagement et garantissent
 un rangement optimal sur le poste de travail. 
• Poutre de stabilité pour meuble sur roulettes.

• Modular system with many configuration possibilities and flexibility.
• Individual height adjustment depending on the set-up situation.
• Continuous height adjustment from 610 to 1260 mm (including 30 mm 
 thick plate) Stroke adjustment: 650 mm.
• Rapid change between standing and sitting thanks to the control box
 fixed under the plate. 3 memory height adjustments and manual settings.
• Rapid change between standing and sitting thanks to the control box fixed  
 under the plate. 3 memory height adjustments and manual settings.
• Choice of plate width: 1200/1500/1800/2000, 750 mm depth.
• The many accessories (no. 1 to 12 of pages 38 and 39) offer innumerable
  possibilities of arrangement and guarantee an optimal storage 
 on the workstation. 
• Stability beam for unit on wheels.

Option : roulettes diamètre 75 mm, 
2 roulettes freinées, pour offrir 
plus de mobilité au poste de 
travail. Réhausse le mobilier 
de 100 mm. Une poutre entre 
les vérins est installée systé- 
matiquement pour les postes sur 
roulettes.

Option: 75 mm diameter castors, 
2 castors with brakes, to provide more 
mobility at the workstation. Raises the 
furniture by 100 mm. A beam between 
the jacks is systematically installed for 
the wheeled stations.

Pilotage des colonnes motorisées 
par boîtier de commande fixé sous 
plateau. 3 positions de hauteurs 
mémorisables et réglage manuel.

Motorized columns managed by control 
box fixed under the plate. 3 memory 
height adjustments and manual set-
tings.

PRODUIT

LESLES

▪ Ergonomique/Ergonomic  

▪ Prévention des TMS/Prevention of MSDs 

▪ Amélioration de la productivité
 Increasing productivity 

▪ Facile d’utilisation/Easy to use 

▪ Plug and play/Plug and play

▪ Fixe ou mobile sur batterie
 Landline or mobile on battery

▪ Accessoires adaptables 
 Adaptable accessories 

▪ En option : alimentation par batterie
 pour un poste totalement autonome 
 Optional: battery-powered version for complete
 autonomy

Kg*

capacite de charge
Load capacity

200
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

> ETUDE ET CONCEPTION DE POSTE SPÉCIFIQUE         SUR DEMANDE
 STUDY AND DESIGN OF SPECIFIC WORKSTATIONS           ON REQUEST

Savoir-faire, expertise, sens approfondi de l’écoute sont autant de qualités que nous mettons à votre 
service pour vous guider, conseiller dans l’étude personnalisée de votre projet. Nous prenons en compte 
les aspects ergonomiques, pratiques, de productivité et autres contraintes spécifiques liées à chaque 
environnement de travail, et/ou au personne en situation de handicap.

Notre approche allie expertise technique et compréhension humaine. 
Notre but : offrir une intégration adaptée, harmonieuse et durable de nos solutions.

Thanks	to	our	know-how,	our	expertise	and	our	ability	to	listen,	we	can	offer	you	support	and	advice	in	the	personalised	
study	of	your	project.	We	take	into	account	ergonomic,	practical	and	productivity	aspects,	as	well	as	other	constraints	
specific	to	each	working	environment,	and/or	the	requirements	of	people	with	disabilities.

Our	approach	combines	technical	expertise	and	people-centred	insight.
We	aim	to	ensure	that	the	solutions	we	provide	are	appropriate,	harmonious	and	sustainable.
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NUANCIER
Color Chart

Structure
piétements
Structure/base

Gris 7016

Plateau
Top

Gris dauphin
(mélaminé)

Gris 7035

Assise et dossier tissus M1 - M2  Seat and backrest fabrics M1 - M2

PRODUIT

LESLES

▪ Ergonomique/Ergonomic  

▪ Modulable/Modular

▪ À composer/To compose

▪ Prévention des TMS/Prévention des TMS

▪ Stable/Stable

Idéal pour vos lignes d’emballage, composable et adaptable.

• Échelle profil acier en C, d’épaisseur 20/10ème, à monter.
• Assemblé par vis et écrous assurant une bonne rigidité.
• Plateau mélaminé, épaisseur 30 mm, de profondeur 900 mm 
 déclinable en 3 longueurs : 1500, 1800 et 2000 mm.
• Vérins de mise à niveau. 
• Charge utile maximum 150 kg, uniformément répartie.
• Hauteur sur plateau 830 mm.
• Option : réhausse du poste + 180 mm
• Accessoires pages 38 et 39
• Accessoires spécifiques : supports rouleau, 2 positions possibles

Ideal for your packaging lines. It is modular and adaptable.
• C-shaped steel profile ladder, 20/10th thick, to be assembled.
• Assembled by screws and nuts ensuring good rigidity.
• Melamine top, 30 mm thick, 900 mm deep, available in 3 lengths:
 1500, 1800 and 2000 mm.
• Levelling jacks. 
• 150 kg maximum payload, evenly distributed.
• 830 mm height on top.
• Option: station riser + 180 mm
• Accessories pages 38 and 39
• Specific accessories roller stands, 2 possible positions

POSTE D’EMBALLAGE MODULAIRE 
Modular packing station
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Assise et dossier tissus M1 - M2  Seat and backrest fabrics M1 - M2

Lame fixe / Fixed blade

• Réglage de la hauteur d’assise
 par vérin à gaz. 
•  Réglage de la profondeur du
 dossier par molette. 
• Réglage de la hauteur du dossier.

• Adjustment of the seat height with a gas lift.
• Adjustment of the backrest depth with tilt knob. 
• Adjustment of the backrest height.

Contact permanent
Permanent contact

• Le dossier suit en permanence
 les mouvements de l’utilisateur, 
 soulageant ainsi les muscles
 dorsaux et la colonne vertébrale. 
• Le dossier inclinable peut être   
 bloqué dans la position désirée. 

• The backrest follows continuously the user’s   
 movements, relieving the back muscles and spine. 
• The reclining backrest may be locked in the   
 desired position.

Contact synchrone 
Synchronous contact

•  Le mécanisme synchrone à
 régulation intégrée du poids fait
 bouger l’assise et le dossier
 simultanément et s’adapte  
 ainsi en permanence à la position 
 corporelle de l’utilisateur. 

•  The synchronous mechanism with
 integrated weight regulation moves the seat
 and the backrest simultaneously and thus
 permanently adapts to the user body position.

A-synchrone / A-synchrone

•  Le mécanisme A-synchrone 
à régulation intégrée du poids 
fait bouger l’assise et le dossier  
simultanément et s’adapte ainsi 
en permanence à la position 
corporelle de l’utilisateur. 

•  Permet de régler l’assise et
 le dossier indépendamment.  

• The A-synchrone mechanism with integrated   
 weight regulation follows the seat and the   
 back rest simultaneously and thus
 permanently adapts to the user body position. 
• Adjusts the seat and backrest independently.

Les différents mécanismes...
The various mechanisms...

Les chaises / The chairs

• Platine fixe sous assise avec lame de liaison fixe entre assise et dossier.
• Articulation et réglage en profondeur du dossier.
• Réglage en hauteur par vérin à gaz - 2 modèles disponibles :
 Sur roulettes : Ht sol / assise 410 mini ➜ 540 maxi mm
 Sur patins + repose-pieds réglable en hauteur : 
 Ht sol / assise 540 mini ➜ 790 maxi mm.
• Assise : L. 400 x P. 410 mm.
• Assise et dossier en mousse injectée.
• Piétement, roulettes double galet et patins en nylon renforcé.
• Coloris nous consulter.

• Fixed platinum under seat with fixed link between seat and backrest.
• Articulation and depth adjustment of the backrest.
• Height adjustment by gas lift - 2 models available:
 On wheels: seat height from floor 410 mm minimum ➜ 540 mm maximum.
 On skids + height adjustable footrest: seat height from floor 540 mm minimum 
  ➜ 790 mm maximum.
• Seat: W. 400 x D. 410 mm.
• Injected foam seats and backrests.
• Reinforced nylon leg, dual-wheel castors and skids.
• Colours: please contact us.

LES SIÈGES TECHNIQUES
The technical chairs
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Assis-debout polyuréthane noir injecté - sans CFC
Sit-stand injected black polyurethane - CFC-free

• Platine fixe sous assise.
• Réglage en hauteur par vérin à gaz : 
 Ht sol / assise 420 mini ➜ 550 maxi mm.
• Assise L. 350 x P. 260 mm.
• Piétement, roulettes double galet et patins
 en nylon renforcé.

• Fixed platinum under seat.
• Height adjustment by gas lift: seat height from
 floor 420 mm minimum ➜ 550 mm maximum.
• Seat W. 350 x D. 260 mm.
• Reinforced nylon leg, dual-wheel castors and skids.

• Platine fixe sous assise.
• Réglage en hauteur par vérin à gaz :
 Ht sol / assise 540 mini ➜ 790 maxi mm.
• Assise L. 350 x P. 260 mm.
• Repose-pieds réglable en hauteur.
• Piétement et patins en nylon renforcé.

• Fixed platinum under seat.
• Height adjustment by gas lift: Seat height from floor 
 540 mm minimum ➜ 790 mm maximum.
• Seat W. 350 x D. 260 mm.
• Height adjustable footrests.
• Reinforced nylon leg and skids.

Assise et dossier antistatiques
Antistatic seats and backrests

• Pour les postes de travail nécessitant une dispersion de l’électricité statique.
• Mousse de polyuréthane “carbone“ conductrice ou tissu conducteur noir. 
• Réglage en hauteur par vérin à gaz : 
 Sur roulettes ESD : Ht sol / assise 420 mini ➜ 560 maxi mm.
 Sur patins ESD + repose-pieds métal : 
 Ht sol / assise 680 mini ➜ 870 maxi mm.
• 3 mécanismes disponibles : 
 - Lame fixe.
 - Contact permanent.
 - A-synchrone.

• For workstations requiring static electricity dispersion.
• Conductive « carbon » polyurethane foam conductive or black conductive fabric. 
• Height adjustment by gas lift: 
 On ESD wheels: seat height from floor 420 mm minimum ➜ 560 mm maximum.
 On ESD skids + metal footrest: seat height from floor 
 680 mm minimum ➜ 870 mm maximum.
• 3 available mechanisms: 
 - Fixed blade.
 - Permanent contact.
 - A-synchrone.

Profondeur 430 mm
Depth 430 mm

Les armoires à portes battantes
Cabinets with swing doors

Les tiroirs posés
Fited drawers

Les chaises / The chairs

• 3 mécanismes disponibles : 
 - Lame fixe.
 - Contact permanent.
 - A-synchrone.

• 3 available mechanisms: 
 - Fixed blade.
 - Permanent contact.
 - A-synchrone.

• Réglage en hauteur par vérin à gaz - 2 modèles disponibles :
 Sur roulettes : Ht sol / assise 410 mini ➜ 530 maxi mm
 Sur patins + repose-pieds réglable en hauteur :
 Ht sol / assise 540 mini ➜ 790 maxi mm.
• Piétement, roulettes double galet et patins en nylon renforcé.

• Height adjustment by gas lift - 2 models available:
 On wheels: seat height from floor 410 mm minimum ➜ 530 mm maximum.
 On skids + height adjustable footrests: seat height from floor 540 mm minimum ➜ 790 mm maximum.
• Reinforced nylon leg, dual-wheel castors and skids.
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Tablettes avec 2 tiroirs
Ht. 70 mm - larg. 418 mm.

Shelves with 2 drawers
Height. 70 mm - width 418 mm.

Corps/Body

NUANCIER
Color Chart

Gris 7035 Gris 7016

Bleu 5015

Blanc 9010

Porte/Door

Gris 7035 Gris 7016 Blanc 9010

ACIAL propose des armoires d’atelier professionnelles en 3 profondeurs pour le rangement des outils 
et fournitures. Leur conception monobloc, gage de qualité et leurs différents aménagements possibles 
en font un mobilier indispensable en complément des établis. Certains modèles sont proposés avec des 
portes vitrées pour une meilleure visibilité et identification du contenu.

ACIAL offers professional workshop cabinets in 3 depths for storing tools and supplies Their one-block design, guarantee of quality and their 
various possible arrangements make them an indispensable furniture for a workbench addition. Some models are offered with window doors 
for better visibility and content identification.

Profondeur 430 mm
Depth 430 mm

• Résistantes : parois et doublures 8/10ème.
• Fonctionnelles : grandes possibilités
 d’aménagement, ensemble
 des accessoires en tôle galvanisée.  
• Tablettes réglables au pas de 25 mm.
• Livrées assemblées, hors accessoires.

• Resistant: 8/10th walls and linings.
• Functionality: great possibilities
 of layout, galvanized sheet
 metal accessory sets.
• Adjustable shelves in 25 mm
 increment.
•  Delivered assembled, excluding   

accessories.

Les armoires à portes battantes
Cabinets with swing doors

Tablettes avec 4 tiroirs
Ht. 70 mm - larg. 209 mm.

Shelves with 4 drawers
Height. 70 mm - width 209 mm.

Tablettes avec 8 tiroirs
Ht. 70 mm - larg. 104,5 mm.

Shelves with 8 drawers
Height. 70 mm - width 104.5 mm.

Les tiroirs posés
Fited drawers

LES ARMOIRES 
D’ATELIER
The welded storage cabinets 

PRODUIT

LESLES

▪ Optimisation de l’espace de rangement
 Storage space saver

▪ Fonctionnelle / Practical 

▪ Conception robuste / Robust construction

▪ Gamme en 3 profondeurs 
 Range in 3 depths 

▪ Gamme disponible en portes pleines
 ou vitrées / Range available in solid or glazed doors

▪ Ouverture des portes à 180°, fermeture  
 3 points / 180° door opening, 3-point closing

▪ Certifié NF MOBILIER TECHNIQUE
 et NF ENVIRONNEMENT
 NF MOBILIER TECHNIQUE and NF   
 ENVIRONNEMENT certified

▪ Large gamme d’équipements associée
 A broad range of related equipment
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LES ARMOIRES D’ATELIER
The welded storage cabinets  

Panneau de fond et panneaux laté-
raux pourvus de perforations carrées 
10 mm, pas de 38 mm.

Bottom panels and side panels with square 
perforations of 10 mm, 38 mm pitch.

Les accessoires
The accessories

Profondeur 500 mm
Depth 500 mm

• Résistantes : corps et portes tôle 8/10ème.
• Fonctionnelles : grandes possibilités d’aménagement,
 ensemble des accessoires en tôle galvanisée.
• Deux portes battantes, fermeture par poignée serrure 3 points.
 Ouverture à 180°.
• 2 clés fournies. 
• Tablettes galvanisées pour une meilleure résistance aux rayures   
 et frottements, réglables au pas de 25 mm. Charge 100 kg U.R.
• 2 hauteurs d’armoires : 1980 et 1020 mm.
• 2 largeurs : 1200 et 1000 mm.

• Resistant: structure and doors 8/10th sheet metal.
• Functionality: great possibilities of layout, galvanized sheet accessory sets.
• Two swing doors, 3-point lock handle locking system. 180° opening.
• 2 keys provided. 
• Galvanized shelves for better resistance to scratches and friction,
 adjustable in 25 mm increment. Load capacity 100 kg evenly distributed.
• 2 available heights: 1980 and 1020 mm.
• 2 widths: 1200 and 1000 mm.

Les armoires à portes battantes
Cabinets with swing doors

Tablette, résistance 100 kg uni-
formément répartis. 2 hauteurs de 
séparateurs possibles : 125 et 225 
mm.

Shelf, resistant to 100 kg evenly distributed. 
2 separator heights possible: 125 and 225 
mm.

Profil support bac à bec s’adaptant sur 
panneau de fond ou panneau latéral.

Hanging bin support system with fitting on 
bottom or side panels.
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• Portes battantes avec zone de vision en polycarbonate épaisseur 4 mm, 
 maintenue par renforts verticaux et horizontaux.
• Résistantes : corps et portes tôle 8/10ème.
• Fonctionnelles : grandes possibilités d’aménagement,
 ensemble des accessoires en tôle galvanisée.
• Deux portes battantes, fermeture par poignée serrure 3 points.
 Ouverture à 180°.
• 2 clés fournies. 
• Tablettes galvanisées pour une meilleure résistance aux rayures   
 et frottements, réglables au pas de 25 mm. Charge 100 kg U.R.
• 2 hauteurs d’armoires : 1980 et 1020 mm.
• 2 largeurs : 1200 et 1000 mm.

• Swing doors with 4 mm thick polycarbonate viewing area, supported by vertical
 and horizontal reinforcements.
• Resistant: structure and doors 8/10th sheet metal.
• Functionality: great possibilities of layout, galvanized sheet accessory sets.
• Two swing doors, 3-point lock handle locking system. 180° opening.
• 2 keys provided.
• Galvanized shelves for better resistance to scratches and friction, adjustable in 25 mm pitch.
 Load capacity 100 kg evenly distributed.
• 2 available heights: 1980 and 1020 mm.
• 2 widths: 1200 and 1000 mm.

Corps/Body

NUANCIER
Color Chart

Gris 7035 Gris 7016

Bleu 5015

Blanc 9010

Porte/Door

Gris 7035 Gris 7016 Blanc 9010

Tiroirs posés déclinés en 3 hauteurs 
et 4 largeurs. Arrêt fin de course 
par pli arrière. Tablettes bloquées en 
position.

Fitted drawers available in 3 heights and 4 
widths. End stop by rear fold. Shelves locked 
in positions.

Tiroir pour armoire L. 1000 mm avec 
glissières double extension à sortie 
totale et interverrouillage. 5 hauteurs 
disponibles : 75/100/150/200/300 mm

1000 mm cabinet drawer with double 
extension track guide with total exit 
and interlocking. 5 available lengths: 
75/100/150/200/300 mm.

Les armoires à portes transparentes
Cabinets with transparent doors

Kg*

capacite 
de charge

par  tiroir
Load capacity

by drawer 

55
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load
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Corps/Body

NUANCIER
Color Chart

Gris 7035 Gris 7016

Bleu 5015

Blanc 9010

Porte/Door

Gris 7035 Gris 7016 Blanc 9010

Profondeur 665 mm  Largeur 1 000 mm
Depth 665 mm           Width 1 000 mm

Les armoires basses à tiroirs
Low cabinets with drawer

LES ARMOIRES À TIROIRS
Drawer cabinets

Panneau de fond et panneaux laté-
raux pourvus de perforations carrées 
10 mm, pas de 38 mm.

Bottom panels and side panels with square 
perforations of 10 mm, 38 mm pitch.

Les accessoires
The accessories

• Résistantes : corps et portes tôle 8/10ème.
• Fonctionnelles : grandes possibilités d’aménagement,
 ensemble des accessoires en tôle galvanisée.
• Deux portes battantes, fermeture par poignée serrure 3 points.
• 2 clés fournies, tablettes réglables au pas de 25 mm.

• Resistant: structure and doors 8/10th sheet metal.
• Functionality: great possibilities of layout, galvanized sheet accessory sets.
• Two swing doors, 3-point lock handle locking system.
• 2 keys provided, adjustable shelves in 25 mm increment.

Les armoires à portes battantes
Cabinets with swing doors

Tablette, résistance 100 kg uni-
formément répartis. 2 hauteurs 
de séparateurs possibles : 125 et 
225 mm.

Shelf, resistant to 100 kg evenly distributed. 
2 separator heights possible: 125 and 
225 mm.

Profil support bac à bec s’adaptant 
sur panneau de fond ou panneau 
latéral.

Hanging bin support system with fitting on 
bottom or side panels.

Tiroir pour armoire L. 1000 mm 
avec glissières double extension 
à sortie totale et interverrouil-
lage. 5 hauteurs disponibles : 
75/100/150/200/300 mm

1000 mm cabinet drawer with double 
extension track guide with total exit 
and interlocking. 5 available lengths: 
75/100/150/200/300 mm.

Kg*

capacite 
de charge

par  tiroir
Load capacity

by drawer 

55
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

Profondeur 620 mm
Depth 620 mm

LES ARMOIRES D’ATELIER
The welded storage cabinets  
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• Hauteur : 1475 mm (utile 1375).
• Disponibles équipées de 8 à 12 tiroirs
 hauteur 75 – 100 – 150 – 200 et 300 mm
 selon configurations.

• Height: 1475 mm (usable 1375).
•  Available equipped with 8 to 12 drawers of 75 – 100  

150 – 200 and 300 mm height depending on configurations.

• Hauteur : 1000 mm (utile 900).
• Disponibles équipées de 5 à 9 tiroirs
 hauteur 75 – 100 – 150 – 200 et 300 mm
 selon configurations.

• Height: 1000 mm (usable 900).
•  Available equipped with 5 to 9 drawers of 75 – 100 

150 – 200 and 300 mm height depending on configurations.

> Configuration personnalisée possible  
	 	 Custom-made	configuration	possible

> Option : Socle de manutention
  Option: Handling base

Profondeur 665 mm  Largeur 1 000 mm
Depth 665 mm           Width 1 000 mm

Les armoires hautes à tiroirs
Tall cabinets with drawer

Les armoires basses à tiroirs
Low cabinets with drawer

Porte-étiquette magnétique pour 
l’identification des pièces.

Magnetic label holder for identifying 
contents.

La sécurité est optimisée par l’in-
terverrouillage qui évite le bas-
culement.

Security is optimized by interlocking which 
prevents tumbling.

Glissières télescopiques à sortie totale.
Aménagement intérieur des tiroirs :
- Bacs plastiques posés pour tiroirs
 H. 75 mm.
- Compartimentage par séparateurs
 modulables pour tiroirs H. 75/100
 et 150 mm.

Double full extension slides.
Drawer’s interior layout:
- Plastic bins installed for drawers
 H. 75 mm height.
- Compartmenting by modular dividers
 for H. 75/100 and 150 mm drawers.

Condamnation simultanée de tous 
les tiroirs. Serrure 2 clés. 200 va-
riantes possibles.

Access simultaneously condemned of all 
drawers. Lock with 2 keys supplied.
200 possible variants.

Kg*

capacite 
de charge

par  tiroir
Load capacity

by drawer 

120
*charge uniformément

répartie
*Evenly distributed 

load

LES ARMOIRES À TIROIRS
Drawer cabinets

PRODUIT

LESLES

▪ Optimisation de l’espace de rangement
 Storage space saver

▪ Fonctionnelle / Practical 

▪ Conception robuste / Robust construction

▪ Gamme en 2 hauteurs / Range in 2 heights

▪ Configurations des tiroirs personnalisées 
 Customised drawer configurations 

▪ Système d’interverrouillage intégré / Integrated interlocking system

▪ Capacité de charge des tiroirs importante
 High drawer load capacity
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À portes battantes sécurisées
With secure swing doors

L’armoire sécurisée est destinée au rangement de documents sensibles contre l’indiscrétion. 
Porte à feuillure imbriquée et pli anti-effraction, fermeture 3 points actionnée par serrure 
électronique, tels sont ses atouts pour renforcer sa protection à l’encontre des actes mal-
veillants.

Our secure cabinets are designed for the safe storage of sensitive documents. Carefully constructed with 
anti-burglar features and a 3-point electronic lock, our doors will protect your documents against malicious action.

Certifiées OEC et NF Environnement Ameublement, 
les armoires à portes battantes et pliantes allient 
sobriété et polyvalence. Les portes montées sur 
charnières permettent accès total aux dossiers et 
optimisation du rangement par tablette. 
Idéales pour les locaux exigus ou les zones de 
passage, les armoires à portes pliantes présentent un 
plus faible encombrement à l’ouverture.
Toutes les armoires sont équipées d’une
fermeture 3 points pour retarder 
l’effraction.

OEC and NF-Eco-Manufacturer certified, our swing 
and folding door cabinets combine simplicity with 
versatility. Hinge mounted doors offer full access 
to files and maximum shelf storage. Ideal for small 
spaces or walkways, our folding door cabinets take 
up less space when open. All cabinets are equipped 
with a 3-point lock for extra security.

NUANCIER
Color Chart

Corps/Body

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Blanc 9010 Aluminium 9006

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Gris clair 7035 Blanc 9010

Portes/Doors

Rouge 3003

Bleu 5017Bleu 5023

Aluminium 9006

Orange 1034Vert 6019

Moka 7022

NUANCIER
Color Chart

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Gris clair 7035 Blanc 9010

Aluminium 9006 Orange 1034

Vert 6019

Corps/Body

Noir 9005 Gris anthracite 7016

Blanc 9010

Aluminium 9006

Portes/Doors

Portes rideaux, nous consulter/Roll-up doors: please contact us

Gris clair 7035

Gris clair 7035

LES ARMOIRES DE BUREAU À PORTES BATTANTES,
PLIANTES ET À RIDEAUX
Office cabinets with swing, folding
and roll-up doors

À portes battantes et pliantes
With swing and folding doors

▪ Gamme sécurisée de l’armoire de bureau / Secured office cabinet range

▪ Fermeture 3 points avec serrure électronique
 3-point lock with electronic lock

▪ Portes renforcées / Reinforced doors  

▪ Choix code fixe ou variable / Choice of fixed or variable code 

PRODUIT

LESLES

▪ Certifié OEC et NF ENVIRONNEMENT / OEC and NF ENVIRONNEMENT certified

▪ Multiples colorimétries / Various colour ranges

▪ Ouverture des portes à 180°, fermeture 3 points / 180° door opening, 3-point closing

PRODUIT

LESLES
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A R M O I R E S
F O R T E S

Welded lockers

P 52 - Armoires fortes SERENITY ®
 Welded lockers SERENITY ®

P 53 - Armoires fortes SERENITY ®
 Grands modèles

 Welded lockers SERENITY ® Large models

P 54 - Armoires fortes SERENITY ®
 Grande profondeur

 Welded lockers SERENITY ® Extra depth

P 55 - Armoires fortes CLASSE C
 Class C security cabinets

P 56 - Armoires fortes CLASSE B
 Class B security cabinets

P 57 à 60 - Aménagements & accessoires
 Fittings	and	accessories

P 61 - Caisson de bureau SÉCURISÉ
 Secure	office	cabinet

P 62 & 63 - Armoires fortes PROSERVEUR 2
 Security	cabinets	Proserveur	2

P 64 - Serrures
 Locks
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C02SE   HAUTEUR 462 MM
462mm height

C07SE    LARGEUR 610 MM
610mm width

C11G    LARGEUR 1 200 MM
1,200mm width

C12S4    HAUTEUR 1 500 MM
1,500mm height

Nos armoires fortes protègent vos documents confidentiels, valeurs, supports et systèmes informatiques contre l’indiscrétion, l’espionnage 
industriel et commercial, le vandalisme et le vol. Structure tout acier 20/10ème de mm, assemblée par emboîtement puis soudée. Multiples 
pênes, inaccessibles de l’extérieur, répartis sur trois côtés, porte(s) double épaisseur rentrante(s) dans le corps. Conception originale, brevetée 
ACIAL, du verrouillage par feuillure imbriquée. Serrures de haute sécurité protégées par blindage d’acier manganèse. Système délateur qui 
bloque définitivement l’armoire en cas d’attaque par destruction.

Our safes protect your confidential documents, securities, computer media and systems against indiscretion, industrial and commercial espionage, vandalism and theft.  
Full 20/10th mm steel structure, with interlocked assembly reinforced with welding. Multiple bolts, inaccessible from the outside, distributed over three sides, double 
thickness flush door(s). Original ACIAL patented design, with overlapping rebate locking. High-security locks protected with manganese steel reinforcement. Detector 
system that permanently locks the cabinet if someone attempts to open it by force.

- 7 capacités de rangement
- Multiples variantes serrures
- Nombreux aménagements

- 7 storage options
- Multiple locking variations
- Numerous interior fittings

ARMOIRES FORTES SERENITY®

Welded lockers SERENITY®

GRANDS MODÈLES
Large models
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Corps/Porte 
Corps/portes

NUANCIER
Color Chart

Corps/portes
Body/doors

Gris ral 7035 Gris ral 7016

Ivoire 1015 Gris ral 7035

Gris ral 7016

GRANDS MODÈLES
Large models

> Caractéristiques identiques pour les gammes Serenity®, Serenity® grands modèles et Serenity® grande profondeur
 Same features on the Serenity®, Serenity® large and Serenity® extra depth models

Une poignée ergonomique 
par porte.

Ergonomic handle on each door.

En série, les tablettes sont 
réglables en hauteur au pas 
de 50 mm, résistent à une 
charge de 80 kg uniformé-
ment répartie et reçoivent 
des dossiers suspendus 
entraxe 330 mm.

The shelves are height adjustable 
by 50mm as standard. They can 
bear an evenly distributed load of 
80kg and hold 330mm suspen-
sion files.

Engachement des pênes 
dans le corps de l’armoire, 
les rendant inaccessibles de 
l’extérieur. Butée de porte 
en caoutchouc pour une 
fermeture en douceur.

The bolts slot into shafts in the 
body of the cabinet making them 
inaccessible from the outside. 
There is a rubber door stop for 
soft closing.

Les six pênes, de diamètre 
20 mm, en acier cémenté, 
répartis en haut, en bas et 
latéralement, assurent le 
verrouillage de l’armoire.

The cabinet locks with six 
20mm-diameter cemented steel 
bolts fitted to the top, bottom 
and sides.

Identification des armoires 
conformément à notre 
processus traçabilité.

Our cabinets have a traceable 
identification which is in 
accordance to our ISO process.

▪ Large gamme / Wide range

▪ Sécurisées par feuillures imbriquées / Secured by layered rebates

▪ Nombreux pênes repartis géographiquement / Several bolts distributed throughout

▪ Nombreuses serrures homologuées EN 1300 / Several EN 1300 standard locks

▪ Résiste aux attaques fines et en force / Resists sophisticated and forceful attacks

▪ Plusieurs coloris / Several colours

▪ Gamme complète d’accessoires et d’aménagements / A complete range of accessories and fittings

▪ Traçabilité / Traceability

▪ Conforme à l’IGI 1300 / IGI 1300 compliant

▪ Réseau d’assistance technique en ligne et sur site / On-line and on-site technical support network

PRODUIT

LESLES

C19H18    LARGEUR 1 200 MM
1.200mm width

C17G     LARGEUR 1 000 MM
1.000mm width
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PROFONDEUR 665 MM   C95G-SP
665 mm width

NON VENTILÉE Not ventilated

C95G    PROFONDEUR 665 MM
665 mm width

VENTILÉE Ventilated

Porte(s) rentrante(s) dans 
le corps de l’armoire pour 
une excellente résistance 
à l’arrachement, doubles 
gonds extérieurs montés sur 
pivots pour un accès total 
au volume de rangement à 
180°. 

The door(s) retract into the body 
of the cabinet offering excellent 
pulling strength, and double 
pivot-mounted outer hinges give 
full 180° access to the cabinet’s 
storage space.

CONCEPTION ORIGINALE BREVETÉE
Original patented design

La feuillure imbriquée 
remplace de multiples 
pênes, assure à l’armoire 
un parfait verrouillage et à 
l’ensemble corps/porte(s) 
une excellente résistance 
aux attaques en force.

The overlapping rebate replaces 
multiple bolts, it completely locks 
the cabinet and gives the body 
and door(s) excellent resistance to 
attempts of break-ins.

GRANDE PROFONDEUR
Extra depht

Tablette déportée du dos 
de l’armoire pour assurer le 
passage de la connectique 
et permettre une ventilation 
naturelle. 

A gap left between the shelf and 
the back of the cabinet allows 
cables to fit through and provides 
natural ventilation.

Passe-fil caoutchouc de 
diamètre 60 mm et prise 
de raccordement pour mise 
à la terre.

60mm-diameter rubber cable 
grommet and socket for earthing.

Le verrouillage de la porte 
gauche est assuré par 2 
pênes hauts et 2 pênes bas.

The left door is secured by two 
bolts at the top and two bolts at 
the bottom.

Ventilation naturelle au dos 
et sur les côtés hauts et bas 
de l’armoire.

Natural ventilation at the rear 
and on both sides at the top and 
bottom of the cabinet.

ÉGALEMENT DISPONIBLE
SANS AÉRATION

Identique au modèle C95G mais 
sans ventilation, 

ni sortie passe-câbles.

Identical to the C95G model, 
but without ventilation 

or a cable duct.

Ventilateur(s) 230 VAC et/ou  
rampe 5 PC homologuée NF C 
15-100.

Optional extra: 230VAC 
ventilator(s), and/or NF C 
15-100-compliant 5 socket 
power strip.

OPTION
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C17SG

Serrure à combinaison mécanique à disques, à brouillage 
manuel, manœuvre discrète et fonctionnement silencieux.

Mechanical combination lock disc, interference with manual maneuver 
discrete and quiet operation.

CONCEPTION ORIGINALE BREVETÉE
Original patented design

La feuillure imbriquée remplace de multiples pênes, assure 
à l’armoire un parfait verrouillage et à l’ensemble corps/
porte(s) une excellente résistance aux attaques en force.

The overlapping rebate replaces multiple bolts, it completely locks the 
cabinet and gives the body and door(s) excellent resistance to attempts 
of break-ins.

Ces armoires fortes sont conformes à l’I.G.I 1300/S.G.D.S.N, meubles de sécurité de classe C.

These security cabinets comply with the current IGI 1300/SGDSN, class C security cabinets.

Structure tout acier 20/10ème de mm. Multiples pênes, inaccessibles de l’extérieur, répartis 
sur trois côtés, porte(s) double épaisseur rentrante(s) dans le corps. Conception originale, 
brevetée ACIAL, du verrouillage par feuillure imbriquée. Serrures de haute sécurité protégées 
par blindage d’acier manganèse. Système délateur qui bloque définitivement l’armoire en 
cas d’attaque par destruction. Exclusivement équipée d’une serrure mécanique à brouillage 
manuel, manœuvre discrète et fonctionnement silencieux.

Full 20/10th mm steel structure, with interlocked assembly reinforced with welding. Multiple bolts, inac-
cessible from the outside, distributed over three sides, double thickness flush door(s). Original ACIAL 
patented design, with overlapping rebate locking. High-security locks protected with manganese steel 
reinforcement. Detector system that permanently locks the cabinet if someone attempts to open it by 
force. Exclusively equipped with a mechanical lock with a manual jamming system, discreet handling and 
silent operation.

ARMOIRES FORTES CLASSE C
Class C security cabinets
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B90SGA
Ces armoires fortes sont conformes à l’I.G.I 1300/S.G.D.S.N, meubles de sécurité de classe B.

These security cabinets comply with the IGI 1300/SGDSN, class B security cabinets.

La CLASSE B a les mêmes caractéristiques que l’armoire forte de CLASSE C
mais possède en plus :
CLASS B has the same characteristics as the CLASS C safe but also has:

- 4 combinaisons colorimétriques
- Multiples variantes serrures
- Nombreux aménagements

La tablette haute, sur le modèle 
B90, est indémontable pour éviter la 
dissimulation et permet un 6ème niveau 
de dossiers suspendus entraxe 330 
mm.

The top shelf on the B90 model is fixed in place 
to prevent concealment and allows a sixth level 
of 330mm suspension files to be inserted.

L’accès au changement de combinaison 
se fait par clé (2 clés fournies) et l’accès 
à la serrure est facilité par une trappe 
de service vissée et plombée au foncet.

A key is required to change the combination 
(2 keys supplied) and the service flap attached 
to the cap with leaded screws provides easy 
access to the lock.

Le foncet, ou contre-porte, en tôle 
d’acier 20/10ème de mm, est plombé 
en deux points pour visualiser toute 
fraude sur le mécanisme. Un compteur 
d’ouverture à lecture horizontale à 
5 chiffres, infalsifiable, actionné à la 
fermeture, est protégé par le foncet. 

The 20/10th mm steel sheet cap or inner panel 
is sealed at two points to show if anyone has 
been tampering with the mechanism. A forgery-
proof 5-figure horizontal opening counter 
activated when the doors close is protected 
by the cap.

Marquage, par gravure, de l’année 
de fabrication et du numéro de 
série, sur corps et porte droite.

The year of manufacture and serial number 
are engraved onto the body and on the 
right door.

- 4 colour combinations
- Multiple locking variations
- Numerous interior fittings

ARMOIRES FORTES CLASSE B
Class B security cabinets

▪ Renforcement de la zone des organes essentiels
 Strengthening of the essential components area

▪ Délateur mécanique et thermique
 A mechanical and thermal relocking system

▪ Plombage du foncet de porte et de la trappe d’accès au changement
 de combinaison
 Sealing of the door strike plate and the access hatch to change the combination

▪ Accès par clés au changement de combinaison
 Access by keys to change the combination

▪ Asservissement de la porte gauche à la porte droite
 Servo control of the left door to the right door

▪ Compteur d’ouverture protégé par le foncet de porte
 Opening counter protected by the door strike plate

▪ Serrure mécanique, à combinaison silencieuse et à manœuvre discrète,
 à brouillage automatique
 Mechanical lock with silent a combination and discreet operation, with an automatic   
 jamming system

▪ Mécanisme tout acier assurant une répartition géographique de tous les  
 pênes et actionné par une poignée avec point de rupture.
 All-steel mechanism providing the geographical distribution of all bolts and key-operated  
 cylinders by a handle with a breaking point

PRODUIT

LESLES
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Coffrets intérieurs Inner cabinets

AMÉNAGEMENTS & ACCESSOIRES
Fittings and accessories

Corps/Porte 
Corps/portes

NUANCIER
Color Chart

Corps/portes
Body/doors

Gris ral 7035

Ivoire 1015

COLG2

Toutes nos armoires fortes peuvent être équipées de coffrets intérieurs totalement modulables.
Un choix parmi 4 dimensions pour un aménagement sur mesure.
*sauf modèle grande profondeur

All our security cabinets can be fitted with fully adjustable inner cabinets. Our choice of 4 sizes allows you to
customise the layout of your cabinet. *Excluding extra-depth model.

C17SE    ÉQUIPÉE
EQUIPPED

COHSE

Pour dossiers suspendus
entraxe 330 mm... 
For 330mm suspension files, etc.

Pour boîtes à archives,
classeurs, dossiers suspendus 
entraxe 330 mm, ordinateurs 
portables...  *Existe en 1 case

For box files, binders, 330mm
suspension files, laptops, etc.
*Available in 1 box

COBG

Pour armes de poing... 
For handguns, etc.

Ventilateur(s) 230 
VAC et/ou  rampe 5 
PC homologuée NF C 
15-100.

Optional extra: 230VAC 
ventilator(s), and/or NF C 
15-100-compliant 5 socket 
power strip.

OPTION
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C17G

Rangement pour armes Arms storage

Toutes nos armoires fortes* peuvent être équipées de bandeaux permettant le 
rangement/stockage d‘armes de poing tels que revolvers ou pistolets. *sauf modèle 

grande profondeur

All our security cabinets* can be fitted with panels for storing/arranging handguns like revolvers 
and pistols.  *excluding extra-depth model

Support pour le rangement 
des Tonfas, se positionne 
sur les intérieurs des 
portes ou sur les côtés de 
l’armoire.

There is support for storage of 
Tonfas on the inside of the doors 
or on the sides of the cabinet.

Râtelier pour 8 armes longues, réglable en hauteur, monté sur 
glissières télescopiques, mousse pvc pour protèger crosses 
et canons.

A height-adjustable rack for eight long weapons is mounted on telescopic 
runners with PVC foam to protect barrels and points.

AMÉNAGEMENTS & ACCESSOIRES  Fittings and accessories

Bandeau pour le 
rangement des armes de 
poing et demi tablette 
pour les chargeurs dans 
un bac.

A band to store handguns and 
half-shelf for chargers in a box.

Ratelier pour 10 armes 
longues réglable en 
hauteur, système sécurisé 
pour éviter la chute.

A height-adjustable rack for 10 
long weapons, safe system to 
avoid them falling.
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Corps/Porte 
Corps/portes

NUANCIER
Color Chart

Corps et portes
Body and doors

Gris 7035 Ivoire 1015

Tiroir extractible sur glissières télescopiques pour les modèles 
C17 et B90.

Removable drawer on telescopic runners for models C17 and B90.

Tablette extractible sur glissières télescopiques.

Pull-out frame on telescopic runners.

Toutes nos armoires sont perforées à leur base et peuvent être 
fixées à un sol béton grâce au kit de fixation.

The bases of all our cabinets have holes in them so they can be fastened to a 
concrete floor with a mounting kit.

À raccorder à un système électronique anti-intrusion. Détecte l’ouverture de la porte et les attaques 
en force mécaniques et thermiques. 

To be connected to an anti-intrusion electronic system, it detects door opening and forceful mechanical and thermal 
attacks. 

Détecteur d’ouverture, de choc et thermique 
Opening, impact and heat detector 

Tablette de consultation
 Browsing shelf

POUR DOSSIER SUSPENDUS For hanging suspension files

Cadre extractible  Pull-out frame

Cadre extractible pour dossiers suspendus entraxe 330 mm à 
lecture frontale ou latérale pour modèles C17 et B90.

Pull-out frame for 330mm hanging suspension files for horizontal or lateral 
reading available on C17 and B90 models.

Kit de fixation au sol 
Floor mounting kit

Tiroir extractible 
Removable drawer
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Coffret pour arme de poing  Handgun cabinet C11SE    Équipée de COFARM
Equipped with COFARM

Rack clés  Key rack

56 crochets en recto/verso sur 
chaque panneau

56 double-sided hooks on each panel

Solution individuelle de sécurisation des armes de 
poing, pratique grâce un tiroir totalement extractible. 
Coffret, tout acier, permettant le rangement d’une 
arme, de visualiser sa présence et le témoin de 
chambre vide, coffret verrouillé. L’arme et ses chargeurs 
sont rangés dans des bacs plastiques qui ne rayent 
pas. Fermeture du coffret par clés avec fonction 
passe. S’installe dans une armoire forte ou sur socle 
métallique.

An individual solution for securing handguns; practical thanks to 
a fully extractable drawer. An all-steel cabinet to store a weapon 
and visualize its presence and the empty chamber; a locked cabinet. 
The weapon and its magazines are stored in plastic containers 
that do not scratch them. Closing of the box using keys with a 
pass feature. Can be installed in a security cabinet or on a metal 
base.

Socle pour le rangement à la verticale de 15 armes ou 
socle pour le rangement à l’horizontale de 25 armes.
Chaque socle peut être fixé au mur pour une meilleure 
stabilité.

A base for the vertical storage of 15 weapons or a base for the 
horizontal storage of 25 weapons.
Each base can be mounted on a wall for better stability.

ÉGALEMENT DISPONIBLE / Also Available

Bac plastique de rangement 
Plastic storage container

Rack pour le rangement des clés dans une 
armoire forte, tout acier, équipé de 8 panneaux 
verticaux montés sur glissières à billes permettant 
une extraction frontale et totale grâce à la 
préhension. Chaque panneau est perforé et 
permet de recevoir 56 crochets en recto et 56 
en verso. Capacité maximale, par rack, 896 clés. 
Le crochet est amovible, d’une longueur de 50 mm 
et fourni en 750 exemplaires. Pour armoire forte 
C17/B90, maximum 2 racks.

A rack for storing keys in a strong, all-steel cupboard, 
equipped with eight vertical panels mounted on ball-bea-
ring slides allowing total frontal extraction thanks to 
gripping. Each panel is perforated and
accommodates 56 hooks on the front and 56 on the back. 
Maximum capacity per rack: 896 keys. The 50-mm long 
hook is removable and supplied in 750 copies. For the 
security cabinet C17/B90, a maximum of two racks.
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Corps/Porte 
Corps/portes

NUANCIER
Color Chart

Corps/portes
Body/doors

Gris ral 7035 Gris ral 7016

Ivoire 1015 Gris ral 7035

Gris ral 7016

CAISSON DE BUREAU SÉCURISÉ
Secure office cabinet

Véritable armoire forte, compacte, pratique et sécurisée. Tout acier, épaisseur 20/10ème de mm, multiples pênes répartis 
géographiquement, équipée de serrures de haute sécurité homologuées norme européenne 1300. Disponible aussi en classe 
C et B selon l’I.G.I 1300/S.G.D.S.N.

A strong, compact, practical and secure cabinet. All steel, thickness 20/10th mm, multiple bolts distributed geographically, equipped with European standard 
1300-approved high-security locks. Also available in class C and B according to the IGI1300/SGDSN.

C23SE

8 pênes répartis 
géographiquement 
afin d’assurer une 
bonne résistance à 
l’arrachement.

8 bolts distributed 
geographically to ensure 
good resistance to pulling 
out.

2 tiroirs dont 
un avec plumier 
amovible

Two drawers, one with 
removable pen tray.

Support amovible 
pour dossiers 
suspendus

A removable support 
for suspension files.

La forme de la porte et de la 
poignée d’ouverture sont 
ergonomiques.

The shape of the door and the opening 
handle are ergonomic.

Wagonnet extractible monté sur 
roulette et équipé d’un grand 
rangement pour des dossiers 
suspendus ou pour un sac à 
mains ou à dos.

An extractable cabinet mounted on 
wheels and equipped with a large 
storage space for suspension files or for 
a handbag or backpack.

55 cm
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Corps/Porte 
Corps/portes

NUANCIER
Color Chart

Corps/portes
Body/doors

Gris ral 7035 Gris ral 7016

Ivoire 1015 Gris ral 7035

Gris ral 7016

Conçue en acier de 20/10ème de mm, véritable armoire forte pour la protection des serveurs ou systèmes informatiques aux dimensions 
standardisées (rackables) de 19 pouces. Large ventilation mécanique contrôlée ou pas. Passage des câbles par la base ou par 4 sorties passe-
câbles. Double porte facilitant le montage, le câblage et la programmation dont une verrouillable de l’intérieur. Mise en place des matériels 
portes ouvertes à 90°. Les 2 montants 19 pouces sont réglables en profondeur.
Disponible en gammes SERENITY et I.G.I 1300 de classe B et C et équipée de serrures de haute sécurité homologuées à la norme européenne 
1300.

Designed in 20/10th mm steel, a security cabinet for the protection of servers or computer systems with standardised 19-inch dimensions (rackable). Wide mechanical ventilation, 
controlled or not. Passage of cables through the base or through four cable ducts. A double door facilitating assembly, wiring and programming, one of which is lockable from the 
inside. Installation of equipment with doors open at 90°. The two 19-inch mounts are adjustable in depthAvailable in SERENITY and IGI 1300 class B and C ranges and equipped 
with European standard 1300-approved high-security locks.

ARMOIRES FORTES PROSERVEUR 2
Security cabinets Proserveur 2

PS1SGA

Afin d’assurer un flux d’air frais optimal, 
l’entrée d’air est assurée par 2 ventila-
teurs électriques au bas de l’armoire et 
l’aspiration par une unité de ventilation 
se positionnant sous le toit de l’armoire, 
équipée de 4 ventilateurs alimentés en 
230 VAC.
En option : possible d’ajouter 2 ventilateurs 
électriques en entrée.

Ventilation basse avec filtres,
2 par coté, pour l’aspersion

Ventilation in the lower part, with filters, 
2 per side, for aspersion

Bloc 4 ventilateurs positionné sous le toit
Block 4 fans positioned under the roof

Extraction
de l’air par
le dessus

Top air extraction

To ensure an optimal flow of fresh air, the air input 
is ensured by two electric fans at the bottom of 
the cabinet and suction by a ventilation unit posi-
tioned under the roof of the cabinet, equipped with 
four fans powered by 230 VAC.
Optional: possible to add two electric fans at 
the inlet.
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PS2SE

Kit de fixation au sol
par 4 points.

Four-point ground fixation kit.

Demi-tablette coulissante
et réversible avec poignée

de préhension.

Sliding and reversible half-shelf with a 
gripping handle.

Demi-tablette fixe et réversible.

Fixed and reversible half-shelf.

Ventilateur 230 VAC.

230 VAC fan.

Le dessous est ouvert (400 x 280 mm) 
pour permettre le passage des câbles 
venant d’un plancher technique.

The underside is open (400 x 280 mm) 
to allow the passage of cables from a 
technical floor.

4 sorties passe-câbles de diamètre 60 
mm sont réparties sur les 2 cotés au 
bas de l’armoire.

Four 60 mm-diameter cable ducts are dis-
tributed on both sides at the bottom of the 
cabinet.

Les 2 montants sont réglables en 
profondeur, le montant avant est en 
forme de U permettant de décaler 
dans la profondeur la fixation des 
matériels 19 pouces. Un autre montant 
permet la fixation des tablettes. 
Le montage des éléments peut se faire 
porte ouverte à 90°.

Both mounts are adjustable in depth; the 
front mount is U-shaped allowing 19-inch 
equipment to be mounted in various depths. 
Another mount assembles the shelves. The 
elements can be mounted with the door open 
at 90°.

Rampe 5 prises de courant permettant de 
brancher les ventilateurs intérieurs.

A ramp with five sockets for connecting the 
inner fans.

Fixation des serveurs, unités, codeurs 
informatiques sur des montants au 
format 19 pouces.

Mounting of servers, units and computer 
coders on 19-inch mounts.

De série est fourni un obturateur acier 
comportant 2 sorties passe-câbles de 
diamètre 60 mm qui est vissé au corps 
de l’armoire.

A steel shutter is supplied as standard with 
two 60 mm-diameter cable ducts, which is 
screwed to the body of the cabinet.

OPTION
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SERRURES Locks

Serrure à clés double panneton,
(2 clés fournies).

Double-bit key lock 
(2 keys supplied).

  G

Serrure à clés double panneton
et combinaison mécanique

4 compteurs, (2 clés fournies).

Double-bit key lock and 4-dial 
mechanical combination

(2 keys supplied).

  S4

Serrure électronique à clavier
alphanumérique à multiples 

utilisateurs, audit des derniers 
événements.

Electronic lock with alphanumeric 
keypad for multiple users, 

verification of recent events.

   H18

Serrure électronique à clavier
alphanumérique, à pile.

2 combinaisons possibles.

Electronic lock with battery-
operated alphanumeric keypad. 

2 possible combinations. 

  SE

Armoires fortes SERENITY®  SERENITY® security cabinets

Armoires fortes & Proserveur 2 classe C et B / IGI 1300
Security cabinets and Proserveur 2 class C and B / IGI 1300

CLASSE C

Serrure à combinaison 
mécanique à disques, à brouillage 

manuel, manœuvre discrète et 
fonctionnement silencieux.

Mechanical combination lock disc, 
interference with manual maneuver 

discrete and quiet operation.

 SG

CLASSE B

Serrure à combinaison mécanique à 
disques, à brouillage automatique, 

manœuvre discrète
et fonctionnement silencieux.

Mechanical disk combination lock, 
discrete and silent operation with 

automatic scrambling.

  SGA

Coffrets intérieurs
 Inner cabinets

Serrure à clés double panneton
(2 clés fournies).

Double-bit key locks
(2 keys supplied).

G

Serrure électronique à clavier
numérique, à pile et

à multiples utilisateurs.

Electronic lock with battery-
operated numeric keypad

for multiple users.

E

Serrure à clés double panneton
et serrure électronique à clavier 
alphanumérique, à pile (2 clés 

fournies).

Double-bit key lock and battery-
operated electronic lock with 

alphanumeric keypad 
(2 keys supplied).

  GSE
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R A Y O N N A G E S
Shelving systems

P 66 - Rayonnage à parois tôlées 2
 Sheet-walled shelving 2

P 67 - Rayonnage auto-stable
 Freestanding shelving

P 68 - Rayonnage mobile 
 Mobile shelving

P 69 - Rayonnage polyvalent
 Versatile shelving

P 70 - Les accessoires & le nuancier
 The accessories & color chart
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RAYONNAGE À PAROIS TÔLÉES 2
Sheet-walled shelving 2

Ce rayonnage convient aussi bien pour un rangement de proximité dans un bureau et un usage fréquent que pour 
l’archivage à long terme dans des locaux dédiés au stockage. Il est modulable, esthétique et possède une large gamme 
d’accessoires.

This shelving is suitable for local storage in an office and frequent use as well as for long-term archiving in rooms dedicated to storage. It 
is modular, aesthetically pleasing and has a wide range of accessories.

Les parois / The walls
• Parois profilées en sigma / Profiled sigma walls

• 3 hauteurs : 2000, 2200 et 2500 mm
 3 heights: 2000, 2200 and 2500 mm

Kg*

charge
Load 

80 à120
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

Les tablettes / The shelves
• Tablettes lisses profilées / Smooth profiled shelves 

• 3 longueurs : 900, 1000 et 1250 mm
 3 lengths: 900, 1000 and 1250 mm

 5 profondeurs : 250, 300, 360, 400, 500 mm
 5 depths: 250, 300, 360, 400, 500 mm

• Réglable au pas de 25 mm / Adjustable with 25 mm increments

• Se positionne sur 4 taquets. / Positions on 4 cleats.

Les croisillons ou fond tôlé
The crosspieces or sheet metal base
• Indispensable pour assurer la stabilité / Indispensable to ensure stability.

• Obligatoire, pour assurer le maintien du rayonnage / Mandatory, to  
 ensure that the shelving is maintained.

RAYONNAGE AUTO-STABLE
Freestanding shelving

▪ Paroi pleine esthétique
 Aesthetic solid wall

▪ Tablette pleine
 Full shelf 

▪ Facilité de réglage des taquets
 au pas de 25 mm
 Easy adjustment of cleats with 25 mm  
 increments

▪ Existe en profondeur 360 mm
 pour dossiers suspendus
 Available in 360 mm depth for hanging  
 folders

▪ Acier Sendzimir brut ou peint
 Plain or painted Sendzimir steel plain or  
 painted Sendzimir steel  

▪ Adaptable sur chariots mobiles
 Adaptable on mobile trolleys

▪ Large gamme d’accessoires
 Wide range of accessories

PRODUIT

LESLES

Les pieds / The feet
• Pieds PVC anti-poinçonnement.
 Anti-puncture PVC feet 

>
R

A
Y

O
N

N
A

G
E

S

66



Adapté aux secteurs tertiaire et industriel, optimisez le ratio poids/capacité de rangement pour stocker vos boîtes, cartons, 
classeurs. Montage facile et rapide, sans vis, ni boulon. Une solution économique pour votre archivage.

Suitable for the tertiary and industrial sectors to optimise the weight/storage capacity ratio for storage of your boxes, cases, binders. Easy, fast 
mounting. No screws or bolts needed. A cost-effective solution for your archiving requirements.

Les montants / The uprights
• Montants profilés en C de section 40 x 20 mm.
 C-profile uprights with a cross section of 40 x 20 mm.

• 5 hauteurs : 1000, 1750, 2000, 2250 et 2500 mm.
 5 heights: 1000, 1750, 2000, 2250 and 2500 mm.

Les rayons tubulaires / The tubular shelving
• Composées de profils / Consisting of the following profiles 
 - 2 longueurs 1000 et 1250 mm /2 lengths: 1000 and 1250 mm

 - 7 profondeurs 300, 350, 400, 500, 600, 700 et 800 mm.
  7 depths: 300, 350, 400, 500, 600, 700 and 800 mm.

• Réglable au pas de 25 mm / Adjustable with 25 mm increments.

• Se positionne sur 2 traverses / Positions on 2 crossmembers

• Profondeur 350 mm pour dossiers suspendus.
 350 mm depth for hanging folders.

• Option : dessus tablette en isorel / Isorel shelf top 

Les pieds / The feet
• PVC anti-poinçonnement.
 Anti-puncture PVC.

• Métallique.
 Metal.

RAYONNAGE AUTO-STABLE
Freestanding shelving

Kg*

charge
Load  

85 à     260
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

▪ Gamme auto-stable :
 accès et utilisation par les 2 faces
 Freestanding range: access and use on  
 both sides

▪ Montant en C
 C-upright 

▪ Tablette ajourée composée
 de profils, réglable au pas
 de 25 mm
 Openwork shelf composed of profiles,  
 adjustable with 25 mm increments

▪ Existe en profondeur 360 mm
 pour dossiers suspendus
 (Uniquement largeur 1000 mm)
 Available in 360 mm depth for hanging  
 folders (1000-mm width only)

▪ Acier galvanisé brut ou peint 
 Galvanised plain or painted steel   

▪ Adaptable sur chariots mobiles
 Adaptable on mobile trolleys

PRODUIT

LESLES
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RAYONNAGE MOBILE 
Mobile shelving

Le confort des utilisateurs est garanti : avec le rayonnage mobile pour les gammes parois tôlées 2 et auto-stable, les espaces de stockage sont optimisés 
et consultables facilement.

User comfort is guaranteed: with mobile shelving for the sheet-walled 2 and freestanding ranges, storage spaces are optimised and easily searchable.

• Étude personnalisée des locaux / Customised study of the premises.

• Secteur tertiaire ou industriel : magasins, réserves, locaux d’archives / Tertiary or industrial sector: warehouses, stockrooms, archive premises

• Finition chariot et colonne de manœuvre peinture époxy Anthracite RAL 7016 / Trolley and handling column finish in epoxy paint Anthracite RAL 7016

Les chariots /The trolleys
• Déplacement du chariot par volant équipé d’une poignée.
 The trolley is moved by a handwheel equipped with a handle.  
• Blocage de sécurité intégré au volant.
 Built-in safety lock on the handwheel.

• Déplacement par galets à gorge, entraînement par friction.
 Movement by grooved rollers, friction drive.

• En option /Optional

 Sécurisation par serrure à clé  (2 clés fournies).
 Key lock security (2 keys supplied).

• En option / Optional 
 Double multiplication 
 pour grands chariots, 
 charges lourdes.

 Double multiplication for  
 large trolleys, heavy loads.

▪ Optimisation de l’espace / Space saver

▪ Confort d’utilisation / Comfortable use 

▪ Étude personnalisée / Customised study

▪ Sécuriser les documents / Document security 

PRODUIT

LESLES

RAYONNAGE PAROIS TÔLÉES 2 & AUTO-STABLE
Sheet-walled 2 or freestanding shelving
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RAYONNAGE POLYVALENT
Versatile shelving

Idéal pour le rangement des colis et matériels légers dans vos réserves et entrepôts.

Ideal for storing parcels and light equipment in your stockrooms and warehouses.

Kg*

charge /Load 

70 à170
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

mono-tablette
Single-tablet 

Kg*

charge /Load 

130 à 350
*charge uniformément répartie

*Evenly distributed load

multi-tablette
Multi-tablet 

Les montants / The uprights
• Montants profilés / Profiled uprights.

• 4 hauteurs : 2000, 2200, 2500 et 3000 mm.
 4 heights: 2000, 2200, 2500 and 3000 mm.

Les croisillons / The crosspieces
• Indispensable pour assurer la stabilité.
 Indispensable to ensure stability.

Les tablettes / The shelves
• Tablettes lisses profilées / Smooth profiled shelves
 - 3 longueurs : 900, 1000 et 1250 mm
  3 lengths: 900, 1000 and 1250 mm
 - 5 profondeurs en mono-tablette : 250, 300, 360, 400, 500 mm
  5 single-shelf depths: 250, 300, 360, 400, 500 mm
 - 5 profondeurs en multi-tablettes : 2 x 200, 2 x 250, 2 x 300, 2 x 360,
  2 x 400 mm
  5 multi-shelves depths: 2 x 200, 2 x 250, 2 x 300, 2 x 360, 2 x 400 mm
• Se positionne sur 2 tasseaux / Positions on 2 battens

Les pieds / The feet
• PVC anti-poinçonnement pour les mono-tablettes.
 Anti-puncture PVC for single shelves.

• Métallique pour les multi-tablettes.
 Metal for multi-shelves.

▪ Tablette pleine, 
 sur tasseau,
 réglable au pas 
 de 25 mm
 Full shelf, on batten, adjustable   
 with 25 mm increments

▪ Capacité de charge
 des tablettes
  jusqu’à 350 kg
 Up to 350 kg shelf load
 capability  

▪ Grande profondeur en
 multi-tablettes
 jusqu’à 800 mm
 Multi-shelf depth of up to
 800 mm

▪ Montant profilé
 Profiled upright

▪ Acier galvanisé brut 
 ou peint 
 Galvanised plain or painted steel

PRODUIT

LESLES
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LES ACCESSOIRES
The accessories

LE NUANCIER
Color chart

Finition Sendzimir Gris 7016Gris 7035 Finition Sendzimir Gris 7016

RAYONNAGE À PAROIS TÔLÉES 2 
SHEET-WALLED SHELVING 2

Bleu 5015Finition Sendzimir Gris 7016Gris 7035

RAYONNAGE POLYVALENT 
VERSATILE SHELVING

Uniquement
pour les montants

For uprights only

• Fond plein/Solid back

• Plinthe/Skirting

• Tiroir/Drawer

• Tablette de consultation/Consultation shelf

• Cadre tube double/Twin tube frame

• Tablette rabattable/Folding table

• Panneau de signalisation/Signalling panel

• Porte battante/Swing door

• Séparation coulissante/Sliding divider

• Séparation fil/Wire separation

• Arrêtoir de tablette/Shelf stopper

• Porte étiquette/Label holder

RAYONNAGE À PAROIS TÔLÉES 2 
SHEET-WALLED SHELVING 2

• Dessus isorel/Isorel top

• Séparation coulissante/Sliding divider

• Côté d’extrémité en mélaminé/End side in melamine

RAYONNAGE AUTO-STABLE 
FREESTANDING SHELVING

RAYONNAGE AUTO-STABLE 
FREESTANDING SHELVING

Gris 7016

RAYONNAGE MOBILE À PAROIS TÔLÉES 2 OU AUTO-STABLE
MOBILE SHEET-WALLED 2 OR FREESTANDING SHELVING

RAYONNAGE POLYVALENT 
VERSATILE SHELVING

• Fond plein/Solid back

• Plinthe/Skirting

• Panneau de finition en extrémité/End finish panel  
• Côté intermédiaire/Intermediate side

• Séparation coulissante/Sliding divider

• Séparation fil/Wire separation

• Arrêtoir de tablette/Shelf stopper

• Porte étiquette/Label holder
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P. LAURENCHET

 Tél. 06 22 45 39 38
 pascal.laurenchet@acial.com

R. FEREYRE
+ SUISSE

 Tél. 06 22 45 39 29
 rodolphe.fereyre@acial.com

O. SERIS

 Tél. 06 22 45 39 21
olivier.seris@acial.com

V. AUTIN

 Tél. 06 22 45 39 17
valery.autin@acial.com

MOBILIER TECHNIQUE SPÉCIFIQUE VESTIAIRES PETITES LARGEURS CHEZ UN GRAND INDUSTRIEL VESTIAIRES PETITES LARGEURS DANS PARC D’ATTRACTION

ARCHIVES DÉPARTEMENTALES CASIERS VISITABLES - COLLÈGE

VESTIAIRES SUR COFFRE SOCLE

VESTIAIRES GRANDES LARGEURS POUR LES FORCES DE L’ORDRE

VESTIAIRES POMPIERS ÉQUIPEMENTIER AUTOMOBILE

QUELQUES-UNES DE NOS INSTALLATIONS / A SELECTION OF OUR INSTALLATIONS

J.C. LARIVIERRE
RESPONSABLE GRANDS COMPTES
KEY ACCOUNT MANAGER

 Tél. 06 22 45 39 35
 jc.larivierre@acial.com

N. COMVOPOULOS

 Tél. 06 85 17 28 83
n.comvopoulos@acial.com

M. PROST
+ LUXEMBOURG

 Tél. 06 22 45 39 30
 marc.prost@acial.com
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ACIAL S.A.S.
SIÈGE SOCIAL, DIRECTION ET ADMINISTRATION COMMERCIALES

14 Avenue du Blanc - 41110 SAINT-AIGNAN-SUR-CHER

Tél. : 02 54 71 14 14 - E-mail : sales@acial.com

www.acial.com
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